the fninght

Go ever onward faithful KNIGHT,
Let nothing swerve you from the right!
May God lead and light the way,

And ever steer you, lest you stray.

Be loyal and devoted too,

To your U.S.A. be ever true.

And, have within your heart a place,

A special spot, none can erase,
For much LOVYED, much HURT,
LITHUANIA'!
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REV. ALBERT J. CONTONS

“I am the Immaculate Conception.” This is how Our
Lady identified herself to St. Bernadette Soubirous, the
fourteen year old peasant girl who witnessed eighteen
apparitions of the Blessed Virgin at Lourdes. The
fountain of water which sprang up at the feet of St.
Bernadette has since grown to a great torrent, as it
were, pouring out immeasurable graces, spiritual bene-
fits, and even miracles upon those who come to Lourdes
to pay honor to the holy Mother of God.

Pope Piug XII has called upon Catholics all over the

world to observe the Feb. 11, 1958, the centenary of the
apparitions of the Blessed Virgin at Lourdes, in a
worthy manner. In a special message dated Nov. 1, 1957,
our Holy Father emphasized that ‘“the most fruitful
‘manner of celebrating this event is that through which
all will strive to keep the examples of virtue of the
great Mother of God in mind and to imitate them as
much as possible.”

Mary is par excellence our most powerful interces-
sor with her divine Son in heaven. Not only is Mary
the Mother of God, but she is also our mother, for did
not Jesus, hanging on the cross, give Mary to all of us
when He told St. John, “Behold thy mother.”? Did not
the Second Person of the Holy Trinity choose to take
His body from the Immaculate Virgin Mary and to
come into the world through Mary? Did not Jesus per-
form His first public miracle at the wedding feast of
Cana at the prompting of Mary? Most appropriate then
is the motto “Ad Jesum per Maria” (To Jesus through
Mary).

Just as Jesus came to us through Mary, so does Jesus
wish us to come to Him through Mary. This beautiful
thought is poetically expressed in a Marian hymn:

“Mary the Gate, Christ the Perfect Way;
Mary the Root, Christ the Mystic Vine;
Mary the Sheaf, Christ the Living Bread:
Mary the Chalice, Christ the Saving Blood;

Mary the Shrine, Christ the God Adored:

Mary ‘Christ Begun’, Christ thru Mary Accomplished;
Mary the Beacon, Christ the Haven’s Rest.”

During the Jubilee Year of Mary which begins on
Feb. 11 perhaps there will be some who will find it pos-
sible to make a pious pilgrimage to the Grotto of
Lourdes to give honor to Mary at the very site of the
apparitions. As they walk along the main street of the
town they will feel as though they were in a great
religious market, with unending rows of religious goods
stores pressed tight one against the other. Every de-

scription of devotional article from Rosaries to plastic
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bottles for Lourdes water will be visible whether in-
side or hanging from racks outside the store. But the
commercialism of Lourdes comes to an abrupt halt at
the gates where the extensive grounds of the Shrine
begin. The spirit of the world ceases, and the spirit of
God is sensed everywhere within the shrine.

Beautiful lawns are adorned with devotional stat-
uary, such as St. Bernadette as a little girl, Mary the
Health of the Sick, or St. John Vianney, the Cure of
Ars and patron saint of parish priests, The Shrine it-
self consists of three churches; outdoors, marble altars
are recessed in spacious niches colorfully decorated
with mosaics and nestling under the sweeping arms of
opposite stairways climbing up to the basilica.

On the Epistle side of the basilica, near the banks
of the river, is the Grotto itself, with a statue of the
Blessed Virgin in the niche where Mary appeared. Many
large vigil candles are burning within the Grotto, and
hundreds of crutches, braces, and plastic casts, left by
the sick, hang as mute witnesses of blessings received
through the intercession of the Blessed Virgin.

But the most inspiring aspect of Lourdes is not in
the architecture of the Basilica, nor the symmetry of
the grounds, nor even in the heavenly mystery of the
Grotto. It is in the living faith and warm Marian devo-
tion of the pilgrims, whether they be sick or weary in
body or soul, or simply loving sons and daughters of
the Immaculate Virgin who brought a heavenly mes-
sage to Lourdes.

Whether they be poor peasants from southern
France, or sturdy villagers in leather shorts from Aus-
tria, or Roman seminarians arrayed in multi-colored
cassocks, or blond factory workers on a vacation from
Germany, all line up for the afternoon procession and
the blessing of the sick by a visiting bishop carrying
the Blessed Sacrament. The sick in wheelchairs or on
stretchers are lined up on opposite sides of the mail,
their hearts alight with faith and hope as they await
the benediction of the Blessed Sacrament. A corps of
medical men, some devout Catholics, others curious
non-Catholics, still others skeptical atheists, follow the
bishop so that they may immediately examine any
patient claiming a miraculous cure.

Equally moving is the candlelight procession which
makes its shimmering way along the walks and up and
down the stairways enshrouded in evening darkness.
As the strains of repeated ‘“Ave Maria’s” echo across
the hills and valleys of the Pyrenees, myriads of glim-
mering candles bear witness to the bright light of faith
and the warm flame of love which burn at Lourdes:
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Most of us, unfortunately, will be unable to go to
Lourdes for the Jubilee observation. Nevertheless, our
Holy Father has some practical suggestions about how
we can best observe this centennial without going far
from home.

The Pope urges that Jubilee celebrations be held
all over the world at churches or shrines dedicated to
the Blessed Virgin. By taking part in such local ob-
servances we can do much to bring about the fulfill-
ment of the Pope’s hope and prayer that ‘“the supreme
dignity of the Blessed Virgin Mary will be made to
shine before all, that devotion to her will be nourished
more each day, and that Christian customs, so gravely
endangered by the snares of evil today, will flourish
both in private and public life and will serve as an ex-
ample and inducement to all those who have turned
away from truth and virtue.”

No extraordinary acts are demanded of us by His
Holiness. As a matter of fact the Pope stresses that
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there is no better way
than by going to Confession, taking part in the Sacrifice
of the Mass and receiving Holy Communion, for “The
Eucharist is, in fact, the center and greatest expression
of the Christian life.”

of taking part in the jubilee

Since the Blessed Virgin told St. Bernadette that she
wished men not only to pray but also to perform volun-
tary acts of penance, the Pope further states, “We there-
fore desire that all Christians, in order to expiate their
sins and the sins of others, will strive not only to check
and control their passions, but also to perform, when-
ever possible, various voluntary acts of mortification
and penance during the jubilee year.”

This is a simple, but practical jubilee program
adapted to the needs and capabilities of every Catholic.
Yet it is also the program best calculated by the Pope
to lead us through “Mary the Gate, to Christ the Perfect
Way.”



Apie Marijos gimimo laika ir vie-

- ta Evangelijos nieko nemini. Tuo

nereikia stebétis, nes Evangelijos
buvo paraSytos priminti Zmonéms,
ka veiké ir ko moké Kristus, ir ko
Kristaus vardu moké apastalai. Se-
novéje zmogaus amziumi tiek nesi-
domeéta, kaip dabar. Marijos laikais
buvo daug Zmoniu, kurie patys sa-
vo metu nezinojo.

Jau iS senoves rugsejo 8-ji diena
yra minima kaip Marijos gimimo
diena. Dél Marijos gimimo vietos
ilgainiui pradéjo varzytis net ketu-
rios kaimyninés vietovés. Ir tuo ne-
ra ko stebétis, jeigu atsiminsime,
kad tuoj po Kristaus mirties Pales-
tina iStiko visa eilé dideliu nelai-
miu, kurios sunaikino daug visokiu
paminklu ir dokumentu. Netrukus
po Kristaus mirties buvo sunaikin-
ta net Jeruzalés Sventykla. Dar ma-
ziau tuo stebésimés, jeigu atsimin-
sime, kad Zmonés ginc¢ijasi dél vie-
tos daug vélesniu ivykiu. Amerikoj
ir Kanadoj gincéijamasi, kur miré
kankiniai misijonieriai, neseniai pa-
skelbti Sventaisiais, nors tai ivyko
dar labai neseniai. Ne visi istorikai
yra vienos nuomonés, kur miré S§v.
Kazimieras, kur miré ir palaidotas
Vytautas Didysis ir t.t. Dél Marijos
gimimo vietos kadaise gincijosi Je-
ruzalé, Nazaretas, Betliejus ir Sef-
foris, Ginc¢ijosi deél Jeruzalés, ka-
dangi buvo manoma, jog Marijos
tévas buvo vienas i§ Jeruzalés Sven-
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tyklos kunigu, dél Nazareto — ka-
dangi Marija ten gyveno, dél Betlie-
jaus — kadangi Marija ir Juozapas
ten éjo uzsirasyti gyventoju suraSy-
mo metu, deél Sefforio — kadangi
imperatorius Konstantinas ten buvo
pastates baZnycia Marijos protéviy
atminimui.

Daugiau ziniu yra apie Marijos
tévus. Seniausias dokumentas, iSli-
kes iki musu laiku, kalbas apie Ma-
rijos tévus, yra vadinama Jokibo
Protoevangelija. Nors tas veikalas
néra apastalo Jokiubo, kaip norima
jam priskirti, tac¢iau jis rasSytas ant-
rajame Simtmetyje, t. y., netrukus
po Marijos mirties. Apie Marija ta-
da buvo daug nepasenusiu ir neis-
kreiptu ziniu, buvo giminiy ir kito-
kiu Zmoniu, kurie tuos dalykus zi-
nojo. Pagal tas zinias, Marijos tévai
buvo Joakimas ir Ona. Ona buvusi
i§ Aarono giminés, kaip ir Sv. Elz-
bieta. Joakimas buves vienas i§ Je-
ruzalés Sventyklos kunigu. Jo eilei
atéjus, jis turédaves vykti i Jeru-
zale savo pareigoms Sventykloje.
Joakimas ir Ona buve turtingi Zmo-
nés, turéje net keliose vietose nuo-
savybiu, bei daug gyvuliu. Daug au-
kodaves Jeruzalés Sventyklai, daug
skirdave vargSams, buve pamaldus.
Taciau zmoniu akyse juodu jautési
pazemintu — gyvenimo ateitis atro-
dé be paguodos, nes, iSgyvene mo-
terystéje apie 40 metu, neturéjo

vaiku. Tik senatvei artéjant juodu
sulauké kiudikio — dukters, kuriai
davé Marijos varda.

Pagal daugeli Sventojo Rasto ir
istorijos moksliniu aiSkinimu, as-
menu genealogijos eilé duodama
Sv. Luko (3, 32-38), esanti Marijos
genealogija. Nors ten paminétas
Juozapas, taciau Juozapo genealogi-
ja esanti Sv. Mato Evangelijoje.
Nors Sv. Lukas mini Heli, o ne Joa-
kima, taciau néra nei priestaravi-
mas nei netikslumas, nes pas zZy-
dus Joakimas, Eliacim, Elie, Heli
yra tas pat vardas, tik skirtingai
tariamas.

Marijos protéviu eiléje yra 14
patriarku, 14 Zydu tautos karaliuy,
daug kunigaikséiu. Kadangi Ona
buvo i§ Aarono giminés, Joakimas
buvo pats kunigas, tad aiSku, kad
ju giminéje buvo daug kunigu. Ju
Seimoje iSsilaiké visos Zydu tautos
tradicijos. ISlike senovés dokumen-
tai paduoda daug ziniu (kuriose
manoma esant ir legendu), apie
Joakimo ir Onos maldinguma, ju
pasninkus, kitokius apsimarinimus,
kaip juodu praktikuodavo tada Zi-
noma keturiasdeSimties dieny pas-
ninka, kiek kasmet savo gyvuliu
atiduodave Sventyklai ir padalin-
dave vargSams. Néra abejones, kad
tuose pasakojimuose yra daug tie-
sos. Jeigu nepagailéjo atiduoti Die-
vo namu tarnybai ir religiniam auk-
léjimui dar labai jauna ir vieninte-
le savo dukrele, tai aiSku, kad ju
pamaldumas, dekingumas, Dievo
baimé turéjo biti panaSitis pamaldu-
mui, dékingumui ir baimei, dél ku-
riu Abraomas buvo pasiryzZes paau-
koti savo viengimi stinu, kad iSpil-
dytu Dievo valiag. Kad Dievo Ap-
vaizda patikéjo Joakimui ir Onai
ta kudiki, kuriai ateityje buvo skir-
ta buti ISganytojo motina, tai su-
prantama, kad juodu buvo malonus
Dievo Sirdziai ir buvo Dievo iSrink-
tieji; ju gyvenimas turéjo buti tik-
ru Sventuju gyvenimas.

Rytu Salyse nuo pat krikSc¢ionybeés
pradzios, o vakaruose kiek véliau,
Joakimas ir Ona — Marijos teévai
buvo pradeéeti garbinti kaip Sventieji.
Ta tradicija iSliko ir miusu laikams.
Kai tik liovési Rytuose kriks¢ioniu
persekiojimai — ketvirtame Simt-
metyje buvo pastatyta ant Joakimo
ir Onos kapo baznydia.

Joakimas ir Ona yra pamoka vi-
siems tévams, kokiais jie turi biti,
jeigu nori, kad ju vaikams Dievo
Apvaizda parodytu pasitikéjimo.



ALBIN SUKIS ADOMAITIS of Baltimore, Mary-
land, former member of Council 26, Worcester, Mass.,
and chairman of the New England District K. of L.
Lithuanian Affairs Committee has written a series of
essays on LITHUANIAN HISTORY, to appear regularly
each month throughout this year. What prompted Albin
to write these articles was that while roaming around
the United States of America, he frequently met non-
Lithuanians who asked questions about Lithuania. In
his articles, he tries to present aspects of Lithuanian
history to not only interest the K. of L. readers, but
also to help them be better informed when approached
by non-Lithuanians. Albin (a research chemist by pro-
fession) has made an exhaustive study of Lithuanian
history and culture as a hobby, and in the future hopes
to write a book about Lithuania expressing certain con-

- cepts that are not generally known to most people in-

cluding Lithuanians.

A common error of many
American journalists and histor-
ions is that Lithuania was creat-
ed in 1918. Due to the insatiable
designs of Germany and Russia
to incorporate Lithuanion territo-
ry, many facts have been pur-
posely distorted by the historians
and press of these two imperial-
istic powers.

Americans have been inno-
cently under too great an influ-
ence of German and Russian
literature dealing with the Baltic
peoples. The inexcusable cal-
umnies of Polish propagandists
have also contributed to the lack
of general knowledge of the
nobleness and the right to inde-
pendence of the Lithuanian na-
tion.

It is true that with the Decla-
ration of Independence on Feb-
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ruary 16, 1918 the Republic of
Lithuenmia was established. It is
definitely not true that the Lith-
uanian people did not exist pre-
viously as an independent na-
tion. As with most peoples, the
formalization of a national state
does not occur overnight.
Lithuania at the beginning of
the thirteenth century was divid-
ed into five allied principalities.
All of the Balts already had been
living an independent existence
for thousands of years before the
Christian era. The Latvians, Old
Prussians, Sudavians, (kinsmen
of the Lithuanians in Baltland),
lived a similar economic, social
and political life. There was no
reason for a central government
because there was no need of
any concentration of power in a
land of peaceful freemen. How-

ever with the passage of time,
the aggressive neighbors of the
Balts launched an attack that is
being pressed even to our times.
The subjugation of the Latvien
people by the German Knights
of the Sword and the ruthless
extermination of the OIld Prus-
sians by the Teutonic Knights,
necessitated the concentration
of the medieval armies in Lithua-
nia, the heart of Baltland, under
a more centralized and efficient
authority.

The prince that eventually
rose to supremacy was Mindau-
gas. Historical records show that
in 1236, the Slavic principality of
Volhynia negotiated with Grond
Prince Mindaugas as the sole
ruler of Lithuania. The first major
success of the unified state occur-
red in 1236 at the Battle of Saule



in which the combined and co-
ordinated Lithuonian forces prac-
tically destroyed the invading
German Knights of the Sword.
The victorious army was pro-
bably led by Vykintas, the
prince of Samogitia. The next
moves were against the Eastern
Slavs that threatened Lithuania
and the result was the addition
of the principalities of Minsk,
Polotsk and Smolensk to the ex-
panding domain.

Meanwhile the various ene-
mies of Mindaugas were plotting
to depose him from power. The
German Knights of the Sword
and the principality of Volhynia
formed on allionce with the
misled Lithuanion Samogitians,
and the less related Sudavians
who inhabited southeastern Balt-
land. Placed in critical circum-
stances, = Mindaugas decided
~upon a daring yet dangerous
move. It seems as if Providence
had guided the unification of the
Lithuanian principalities in order
that the nation as a whole could
enter into the family of Christian
Europe. After completing ar-
rangements with Andrew von
Stirland of the Livonia Order,
Mindaugas and his court were
baptized in 1251. This farsighted-
ness of the ruler gave hope that
the introduction of Christianity
into Lithuania would be by teach-
ing ond example rather than
with the fire ond sword of con-
quest and extermination. Two
years later in 1253, a royal crown
was received from Pope Innocent
IV and the first Christian ruler of
Lithuomia, King Mindaugas, had
thereby officially crystallized the
Lithuonian State in medieval
Europe.

The acceptance of Christicmi-
ty by Mindaugas and his corona-
tion was a very important event
in the history of Lithuomia. It
meant that King Mindaugas was
the first European ruler in the
13th century to establish a truly
united State. Although Germany
had an emperor and France was

under a king, neither of the two
states were united into a central
government as had resulted in
the kingdom of Lithuania. The
acceptance of Christiomity also
gave international recognition
for united Lithuania. According
to the custom of the middle ages,
non-Christian lands were held to
belong to nobody. Thus any ruler
who conquered such territories
had a legal right to hold them in
his possession.

King Mindaugas also demon-
strated ideas of national inde-
pendence that were far in ad-
vance of his times. He tried very
hard for the establishment of a
new diocese for Christian Lith-
uania that would be completely
independent of any foreign bi-
shops and directly responsible
to the Pope. This was eventually
attained after many hardships
and activity by Lithuania’s neigh-
bors to ignore King Mindaugas’
requests and go contrary to his
wishes. It is an idle boast for the
neighbors of Lithuania to pro-
pagandize that they brought
Christianity to Lithuania. Every-
thing was done to prevent the
realization of the facts by the
Pope in Rome as to the circum-
stances confronting the gallant
Lithuonicns who were surround-
ed by malicious powers. In spite
of their efforts Mindaugas per-
sonally was internationally re-
cognized as a true crowned
Christian head of a united king-
dom.

The coming of Christionity
did not cause many immediate
changes in the Lithuomian philo-
sophy of life. The old pagan
Lithuomion religion had many
fundamental tenets that were
very similar to the basic princi-
ples of Christian living. Of course
it took time before the new reli-
gion reached all of the pesople.
It took the Roman Empire about
300 years to eventually recognize
Christianity. Although it took
about a thousand years to reach
Lithuania, this was quite natural

as many countries much nearer
to Rome accepted Christianity at
a relatively late date. In every
country it took hundreds of years
before Christianity really affect-
ed the lives of the common
people. Nevertheless its official
establishment is held to have
taken place with the acceptance
of Christianity by the ruler. Ger-
man and Polish contentions that
Lithuania was backward is sheer
nonsense when one considers
geography and the greedy type
of rulers in Germany and Poland
that were more interested in
building personal power and
wealth than in introducing Christ
to a pagan people. Further con-
tention that Lithuamian cultural,
social and moral standards were
low have been proven false by
modern archaelogy. In fact there
was no slavery or feudalism in
Lithuania at that time. The evils
were late introduced from Po-
land. Mindaugas' wunited state
was not a feudal orgamization but
a national commonwealth of
freemen with the first -citizen
being the grand prince of the
State or a king.

SERVICE A LA TIMES

Antonia M. Wackell

Through the magic-eye door,
And into the store.

Through car-crammed aisles
In double files.

Look at the shelves.
Help yourselves!
Into the basket

All you can get.

Then to the counter,
And the checker

Will total the grocery
For your money.

You and your shrunken wallet go,
Oh, so slow, so slow;

Through the magic-eye door,

And out of the store...



J. SAVELIS

LIURDAS -

100 metu nuo Marijos
apsireiSkimu Liurde

Nepaprasti ivykiai

Siemet visas katalikiSkas pasaulis
labai iSkilmingai Svenc¢ia 100 metu
jubilieju nuo Marijos apsireiSkimu
Liurde. Tam mnepaprastam ivykiui
atzymeéti, Popiezius Pijus XII pa-
skelbé net Sventuosius Marijos Me-
tus.

Pries 100 metu mazai kam Zino-
mas pietu Pranciizijos miestelis —
Liurdas, Siandien yra pragarséjes
visame pasauly. Jo garsas pradéejo
sklisti nuo 1858 m. vasario 11 d. Tai
buvo ketvirtadienis, S$alta flkanota
ankstyvo pavasario diena, kai Ber-
nadeta Subiruté su savo dviem
draugém iSéjo i uzmiesti prie Mar-
leso upelio pasirinkti malku. Ber-
nadetai kiek atsilikus nuo gsavo
draugiu, ir rengiantis bristi per upe-
li, staiga ji pamaté netoli esancio
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kalno oloj Sviesa. Bernadeta kiek
nusigando, rankomis pasitryné akis,
kad geriau matytu, kas ten yra. Tos
Sviesos viduryje pasirodé moteriske,
kuri buvo jauna, vidutinio tigio, ne-
apsakomai grazi ir maloni. Ji buvo
apsivilkusi baltu rtbu ir susijuosusi
meélynu kaspinu, rankose turéjo ro-
zan¢iy. Bernadeta, pamaniusi, kad
tai kokia Sventoji, pradéjo kalbéti
rozanc¢iu. Ir grazioji Ponia kartu su
Bernadeta kalbéjo rozanciu.
Grizusios 1 namus, mergaités apie
ivyki papasakojo tévams ir paZista-
miems. Bet niekas nenoréjo tam ti-
kéti. Bernadetos tévai net uzdraudé
jai vaikséioti prie olos. Tik po triju
dienu, t. y. sekmadieni, vasario 14,
Bernadeta su kitomis SeSiomis mer-
gaitémis iSsiprasé tévu leisti jas i
pasirodymo vieta. Vasario 18 Ber-

nadeta nueéjo prie olos jau su dviem
suaugusiom moteriSkém ir apsireis-

kimo metu ji paklausé Sviesiosios
Ponios ko ji norinti. ApsireiSkusioji
paprasé ateiti i ta vieta kasdien per
dvi savaiti.

Per SeStaji pasirodyma, vasario
20, prie olos buvo atvykes gydytojas
Dozas, kuris stovéjo visai arti Ber-
nadetos ir seké apsireiSkima. Vasa-
rio 25 buvo devintasis pasirodymas.
To pasirodymo metu ApsireiSkusio-
ji liepé Bernadetai prakasti ranko-
mis zeme, i§ kur tuoj prasiverze
vanduo ir atsirado Saltinélis. Kovo
1 buvo tryliktasis pasirodymas, ku-
rio metu ten buvo atvykes pirmas
kunigas Antanas Deziratas; ta diena
prie olos buvo susirinke 1300 Zmo-
niu. Sekancia diena t. y. kovo 2 d.,
policijos apskaic¢iavimu, ten buvo



atvyke jau 1550 Zmoniu. Sio apsi-
reiSkimo metu grazioji Moteriskeée
liepé Bernadetai eiti pas kunigus,
pasakyti apie ivykius ir papraSyti,
kad toj vietoj pastatytu koplycia ir
kad Zmoneés eitu procesijomis.

Kovo 4 buvo paskutine i§ 15 ap-
sireiSkimo dienu. Ten atvyko apie
30.000 Zmoniu. Kovo 25 anksti ry-
ta Bernadeta su savo teta Liucija
vél nuvyko i pasirodymo vieta. Tik
pradéjus Bernadetai melstis, véel pa-
sirodé toj pacioj vietoj grazioji
Viesnia. 8i syki Bernadeta iSdriso
paklausti kas ji esanti ir koks jos
vardas. Pagaliau Apsireiskusioji pa-
sisaké: AS ESU NEKALTAS PRA-
SIDEJIMAS. Po to dar Ji paprase
eiti pas kunigus ir paprasyti toj vie-
toj pastatyti koplyc¢ia. Balandzio 7
Bernadeta vél buvo nuvykusi prie
olos ir turéjo regéjima. Ta diena ten
buvo 9060 Zmoniu. Ir paskutinis re-
géjimas buvo liepos 16 d.

Liurdo Saltinis. Kaip minéta, va-
sario 25, ApsireiSkusiajai liepiant,
Bernadeta prakasé zeme, i§ Kkurios
tuoj pradéjo verztis wvanduo, pra-
dzioj drumzlinas, bet kuo toliau,
tuo vandens srovele didéjo ir van-
duo skaidréjo. Tos pat dienos vaka-
re Saltinélio vanduo pradéjo tekéti
jau tikra srovele. Iki to laiko toj
vietoj nebuvo jokio Saltinélio. Kiek
véliau Saltinio vanduo buvo iSma-
tuotas ir rasta, kad per para iS jo
iSteka 122.000 litru wvandens. Nuo
pat Saltinio atsiradimo dienos Zmo-
nés pradeéjo kalbéti, kad jo vanduo
yra stebuklingas. Ivyko staigiuy ir
nepaprastu pagijimu. Pirmasis pa-
gijo L. Burijatas. Jis daugiau 20
metu buvo aklas. Ji ilgai gydé gyd.
Dozas, bet nieko nepadéjo. Ligonis
pamirké saltinio vandenyje skarele
ir pridéjo prie akiu — staiga atgavo
regéjima. Tai pripazino tas pats
gyd. Dozas. Kita syki staiga iSgijo
vienos motinos bemirstantis ktdi-
kis. Motina ji iSmaudé vandenyje —
ir kiudikis pagijo. Tas labai nustebi-
no apylinkés gyventojus. Todél bu-
vo pavesta kelius sykius istirti van-
dens chemine sudéti. Pirmasis van-
dens analiza padaré Try miesto
vaistininkas Liattiras tu pat metu
geguzés 6 d. Gi rugpitc¢io 7 Tulu-
zos univ. profesorius Filialis padarée
nauja vandens analiza ir rado, kad
tas Saltinio vanduo neturi jokiu
ypatingu gydomu daliu, yra tai pa-
prastas kalnu Saltinio vanduo, kaip
ir daugelio kitu panaSiu Saltiniu,
kurie teka per kalkéta Zeme.

Véliau Saltinis buvo aptvertas,
irengta didelis baseinas, i§ kurio is-
vesta 12 kranu, kad Zmoneés galétu
to vandens pasiimti; ten pat itaisy-

ta 3 maudymosi vonios, kuriose

maudomi ligoniai. PraSantiems to
Saltinio vanduo siunc¢iamas i ivai-
rius pasaulio krastus.

Komisija istiria Liurdo ivykius.
IS pradziu kataliku kunigai ir auks-
tesnioji dvasiSkija apsireiSkimams
netikéjo, tac¢iau ju iS akiu neisleido
ir juos seké iS tolo. Tik po 6 méne-
siu (liepos 26) nuo pasirodymu pra-
dzios vietos vyskupas paskyrée ko-
misija i§ 17 asmenu ivykiams istirti.
Komisijai buvo pavesta apklausine-
ti pacia Bernadeta, apklausinéti liu-
dytojus, buvusius ligonius, kurie pa-
gijo Liurde, gydytojus, chemikus,
geologus, kurie bent kiek turéjo ry-
Siu su ivykiais Liurde. Komisija ne-
skubeéjo pradeéti darbo ir Liurdan
atvyko tik lapkricio 17 d. Komisi-
jai buvo pranesta, kad iki to laiko
jau buvo ivyke 29 nepaprasti pagi-
jimai. Komisija apklausinéjusi pa-
gijusius, iStyrusi visas ju pagijimo
aplinkybes, pripazino tik 12 atsiti-
kimu, kurie buvo neabejotinai ste-
buklingu budu pagije. Visus irody-
mus su savo raportu komisija pa-
siunté Tarbo vyskupui. Gaves ta
komisijos raporta vyskupas dar il-
gai visa medziaga tyrinéjo ir tik po
triju metu, bitent: 1862 m. sausio
18 d. paskelbé savo dekreta, kad
Bernadetai Subirutei tikrai apsi-
reiSke Sv. Mergelé ir savo apsireis-
kima patvirtino neabejotinais ste-
buklais.

Baznyc¢ios statymas. Dar pries ofi-
cijalu paskelbima apie Liurde ivy-
kusiu apsireiskimu tikruma. 1861
m. sausio 15 vyskupas nupirko is
Liurdo miesto valdybos apsireiski-
mu vieta ir tais pat metais pavedeé
inzinieriui Dirandai padaryti bazny-
¢ios plana. 1862 m. rugpitc¢io men.
pradéta bazZnycios statyba. BazZny-
¢ia yra labai grazaus gotikos sti-
liaus, ant triju auks$tu. Didysis alto-
rius yra ant tos pat vietos, kurioj
ivyko apsireiSkimas. Galutinai baz-
nyc¢ia buvo baigta 1871 m. 1877 m.
balandzio 7 $v. Tévas suteiké bazny-
¢iai mazosios bazilikos varda ir tei-
ses.

ApsireiSkimu ola buvo aptverta
geleZine tvora, kurioj padaryta dve-
ji vartai. Urvo viduryje pastate
grazu sidabrini altoriu. Aukstutinéj
oloj, kur ivykdavo pasirodymai, bu-
vo pastatyta balta grazi Marijos sta-

tula. Pries§ ta triaukste baznydiag pa-
daryta didelé aiksté, kurioj kiekvie-
na vakara vyksta procesijos. Proce-
sijoj Zzmones dalyvauja su zZvakémis
rankose. Vakare tai sudaro labai
grazu, zavinga vaizda, tai lyg kokia
ugnies jura: tik juda, mirga, blizga...
Po procesijos kasdien ivyksta ligo-
niu palaiminimas Svenciausiuoju.
Tokiu palaiminimu metu daznai
ivyksta ligoniu pagijimai. Ir lietu-
viu ekskursijai lankantis 1930 m.
Liurde, tokio palaiminimo metu
ivyko stebuklingas vienos ligonés
pagijimas, tai aprasé toj ekskursi-
joj dalyvaves V. UzZdavinys savo
knygoj “10.000 kilometru po Euro-
pa ir Afrikos Krasta”.

Maldininku kelionés. Jau nuo pat
pirmo Marijos pasirodymo Zmones
pradéjo plaukti i pasirodymu vieta.
Juo toliau, juo atvykstancéiuju skai-
¢ius augo. Vieni ¢ia vyksta zingei-
dumo vedami, kiti ieSkodami pagal-
bos savo dvasios ir kiino reikaluose,
treti padékoti jau uz gautasias ma-
lones. Dar prie§ paskelbiant vysku-
pui ras$ta, kuriuo buvo pripazZintas
oficijaliai pasirodymu tikrumas,
apylinkiu parapiju Zmoneés dideliais
buriais traukdavo prie pasirodymu
olos. 1867 metais buvo pravestas
gelezinkelis 1 Liurda, tai nuo to
laiko maldininku skaic¢ius dar la-
biau padidéjo. Pavyzdziui 1948 me-
tais i Liurda buvo atvyke 1500000
maldininku. Siemet ten tikima su-
laukti net kelius milijonus. Maldi-
ninku tarpe visados yra tikin¢iuju
ir bedieviu, mokytu ir beras¢iu, tur-
tingu ir beturc¢iu. ¢ia yra lankesi
Portugalijos karalius Ferdinandas,
Anglijos karalius Eduardas VII, Is-
panijos karaliené Izabelé, popieZius
Benediktas XV ir Pijus XII, pries
iSrenkant juos popieziais.

Dabar Liurdas yra vien tik vies-
buéiu ir devocijonaliy pardaveju
miestas. Ir ten sudaryta tokia misti-
né aplinkuma, kad kiekvienas eks-
kursantas tai jaucia ir visados yra
nuteikiamas ypatingo pamaldumo ir
sielos palengvéjimo dvasia. Ne visi
ligoniai ten atvyke pagija, bttu ir
neprotinga, jei kas to lauktu. Ta-
¢iau visi ar maziausia bent visi pati-
ria dideli suraminimg ir paguoda
kantriai ir iStvermingai nesSti ta
kryziu, kuri jiems uzZdéjo Apvaizda.

Medicinos Biuras. Liurdas pragar-
séjo ne tik ten ivykusiais Marijos
apsireiSkimais, bet dar labiau tais
nepaprastais ligoniu pagijimais, ku-
rie daznai ten pasitaiko. Pasveiko
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tokie ligoniai, kurie sirgo dziova,
aklumu, luoSumu, smegenu ir plé-
vés uzdegimu, visokiu riasiu votimis,
kurios buvo laikomos nebepagydo-
momis etc. Ne kiekvienas staigus ir
nepaprastas pagijimas jau laikomas
stebuklingu. Nerviniy ligy pagijimai
¢ia neskaitomi nepaprastais pagiji-
mais, tik fiziniu ligu pagijimai, ku-
rie gydytoju buvo laikomi nepagy-
domais, skaitomi nepaprastais pagi-
jimais. Visiems mnepaprastiems pa-
gijimams, ivykusiems Liurde, tyri-
neéti, 1882 buvo isteigtas Medicinos
Biuras. Jo tikslas registruoti ir tyri-
neéti tuos pagijimus. Kiekvienas gy-
dytojas — tikintysis ir netikintis —
gali vykti i Liurda ir Medicinos
Biure prisidéti prie ten ligoniu pa-
gijimo tyrinéjimo. Kartais Medici-
nos Biure, kokios ligos priezasciai
nustatyti ir pagijima apsvarstyti,
dalyvauja daugiau 60 gydytoju. Po
DidzZiojo Karo SeSiy metu laikotar-
pyje Medicinos Biure buvo apsilan-
ke 3310 gydytoju. Vien tik 1923-25
metais Biure dirbo 1800 gydytojai.
Kiekvienas ligonis, atvykes i Liur-
da pirmiausia smulkiai apklausineée-
jamas, patikrinamas sveikatos liudi-
jimas, kuri ligonis atsine$a i§ savo
gydytojo, o paskui pagrindiniai ti-
riama ligonio sveikata. Jei ivyksta
pagijimai, tai po to veél smulkiai
apziGrimas ligonis. Net ir nekatali-
kai gydytojai pripazista stebuklin-
gus pagijimus Liurde. Prof. W. Bar-
rett, Psichiniu Tyrinéjimu Draugi-
jos pirmininkas raSo: “AS$ tvirtinu,
kad antgamtiniai, stebuklingi pagi-
jimai ivyksta Liurde’”. Monpellier
profesorius Vergez studijaves 25
metus iSgijimus Liurde iskilmingai
paliudija: “Liurde a$ maciau ir pa-
tyriau stebuklus”. Vergez nebuvo
koksai fanatikas bet tikras moksli-
ninkas.

Tat pagijusiu skaic¢ius yra bent 15
kartu didesnis, negu Medicinos Biu-
mai, kurie Medicinos Biuro neéra
patvirtinti irgi gali btti isgije ste-
buklingu budu. Mazas stebuklingu
didelius reikalavimus stato Medici-
nos Biuras, kad pagijimai Liurde
blitu pripazinti stebuklingais

Gal kas su idomumu paklaus,
koks procentas, atvykusiu i Liurda
ligoniu, pagija? Suprantama, tai yra
sunku turéti statistinius davinius,
kurie duotu pagrinda padaryti to-
kius apskai¢iavimus. Tadiau vienas
straipsnio autorius amerikieciy zur-
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THE WAYS OF THE LORD...

(This was scribbled almost a century ago by
an anonymous soldier of the Confederacy:)

I asked God for strength, that I might achieve —

I was made weak, that I might learn humbly to obey.
I asked for help that I might do greater things —

I was given infirmity, that I might do better things.
I asked for riches, that I might be happy -—

I was given poverty, that I might be wise.
I asked for all things, that I might enjoy life —

I was given life, that I might enjoy all things.
I got nothing that I asked for —

but everything I had hoped for.
Despite myself, my prayers were answered —

I am, among all men, most richly blessed!

nale “Fortune” (tas straipsnis ve-
liau buvo perspausdintas “The
Reader’s Digest” Australijos laidoj
1941 m.) paduoda tokias skaitlines:
IS Liurdo gelezinkeliu valdybos sta-
tistikos matyti, kad kasmet i Liurda
apitikriai atvyksta apie viena mili-
jona maldininku (suprantama, nor-
maliais laikais). IS ju apie 10.000
(1%) yra luoSi arba sunkis ligoniai.
IS tu ligoniu apie 150 (1.5%) prisi-
pazista pagije. Medicinos Biuras is-
tyres pagijusiuosius patvirtina tik
10 (0.1%) tikrai Liurde pagijusiais.

Bernadetos gyvenimas. Bernadeta
buvo vyriausioji Subiru dukte, gime
1844 m. sausio 7 d.; tat apsireiskimu
metu ji buvo tik 13 metu. Jos tévai
buvo neturtingi vandens malino
nuominikai. Ir po apsireiskimu Ber-
nadeta dar 2 metus gyveno pas te-
vus. Visados ji buvo silpnos sveika-
tos. Kadangi po apsireiSkimu dau-
gybé Zmoniu atvykdavo jos pama-
tyti ir su ja pasikalbéti, tai nieka-
dos neturéjo ramybés namuose.
1860 liepos meén. ji iSéjo pas vienuo-
les gyventi, kurios laiké ir prizitre-
jo Liurde ligonine. 1866 metais ji
istojo vienuolynan Nevers mieste.
Miré 1879 m. BalandzZio 16 d. 1910
metais Romoj pradétas jos kanoni-
zacijos procesas. 1933 m. gruodZio 8
d. popiezius Pijus XI paskelbée ja
Sventaja.

Siandien Liurdas yra ne vien tik
prancizu, bet visu katalikuy Svento-
vé. Minédami ta 100 metu jubiléju
mes lietuviai galime pasidziaugti,
kad ta pati Dievo Motina miusu Sali
Lietuva buvo aplankiusi daug anks-

A MOTHER’S GIFT

One day, when St. John Bosco
was preaching in his home town on
the Feast of All Saints Day, he was
accompanied to the pulpit by a boy
who attracted his attention. After
the sermon, St. John turned to the
boy and said, “You have something
to ask me, don’t you?”

“Yes,” answered the boy.

“What?”

‘I would like to come to Turin
with you to become a priest!”

‘Bring your mother to me,” said
St. John Bosco.

When the mother came, Don
Bosco asked her, “Are you ready to
sell me your son?”

“Sell him? Oh, no! We don’t sell
children.”

“Well, then, are you willing to
donate him to me?”

“Oh, yes! I give him to you as
a gift!” exclaimed the mother.

The boy left for Turin. He was
thirteen years old and his name was
John Cagliero. He became a priest,
a missionary, a Bishop in the mis-
sions, the Cardinal of Frascati.

He died at the age of eighty-
eight.

¢iau, nes Ji pasirodé paciame Lietu-
vos viduryje — SILUVOJ — lygiai
prie$§ 350 metu ir todél lietuviams
katalikams S$ie metai yra dvigubo
jubiléjaus metai: 350 m. nuo Mari-
jos pasirodymu &iluvoj ir 100 m.
nuo pasirodymu Liurde.



prancuzu

visoje
spaudoje nuskambéjo vieno komu-
nisto vardas, kuris, pasimaudes ste-
buklingame Liurdo Saltinyje, staiga

Dar neseniai

pagijo. Tas komunistas, paprastas
Nicos darbininkas, vadinasi Louis
Olivari. Jis yra vidutinio amziaus
zmogus, vedes tikinc¢ia zmona ir tu-
ris 4 vaikus. Dirbdamas vienuose
namuose, jis nukrito nuo laiptu, nu-
lauzé viena sprando sanari ir gavo
deSiniosios kiino dalies paralyziu.
Kai gydytojai patikrino jo sveikata,
jie aiSkiai jam pasake, kad jis nie-
kuomet nebegalésias valdyti deSinés
rankos ir kojos. Tai reiske, kad jis
ir jo Seima turés gyventi iSmaldo-
mis.

Pirmieji, kurie padéjo savo drau-
gui ir jo Seimai, buvo Nicos komu-
nistai. Jie suSelpé ji pinigais ir guo-
dé, kiek galéjo. Bet Olivariui reike-
jo kitos pagalbos. Jis buvo prarades
tikéjima, niekuomet néjo i bazny-
¢ia ir buvo labai prislégtas. Todeél
jo Zmona, iSmintinga ir pamaldi
moteriske, paprasé kunigo, kad ap-
lankytu ligoni. Kunigas apsilankeé,
kalbéjo apie Si ir apie ta, ir galu

gale pasitlé Olivarui nuvykti i
Liurda.

— O ka a$ veiksiu Liurde, jei ne-
tikiu i Dieva, — atSové ligonis ku-

nigui. Tuo ir pasibaigé judvieju pa-
sikalbéjimas.

Taciau, pasilikes vienas, Louis
Olivari pergalvojo kunigo pasituly-
ma ir rado, kad nebttu bloga nu-
vykti i Liurda. Savo draugams ko-
munistams jis galéjo pasakyti, kad
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Liurdo Bazilika

iSvaziavo i Liurda, norédamas itikti
savo zmonai. Antra vertus, uz ta ke-
lione komunistai negaléjo jo var-
ginti, nes visi maté, kad jis buvo
nelaimingas ligonis. Be to, trumpa
kelioné i Liurda atne$§ jam ivairu-
mo.

Taip pagalvojes Louis Olivari pa-
sisaké zmonai noris vaziuoti i Liur-
da, o §i, ilgai nedelsdama, patalpino
ji pirmajame traukinyje i Liurda.

— Liurde, — taip pasakoja Louis
Olivari savo nuotyki, — kai mane
nesé prie stebuklingo Saltinio, suti-
kau akla berniuka, einanti penkta
karta pasimelsti prie Stebuklingo-
sios Motinos. Berniukas meldési ir
mane ragino melstis. Bet a$ neture-
jau jokio noro. Man nepatiko mi-
nios naivumas, nes ji lauke stebuk-
lo.

— Kai mane atne$é prie Saltinio,
atsisakiau jame maudytis. Tacdiau
viena slaugé i§ Nicos, vardu Senal-
la, mane priverté nusileisti i vande-
ni. Du vyrai, ligoniu slaugytojai, is-
vilko mane ir nuleido i vandeni.
Vanduo buvo labai $altas. Salia ma-
nes tas pats aklas berniukas vis
meldési ir prasé Dievo pagalbos.
Mano Dieve, tariau sau, jei Tu tik-
rai esi, pagydyk ta berniuka, nes jis
yra labiau Tavo malonés vertas ne-
gu a$. Vos iStariau tuos Zodzius, pa-
jutau, kad galiu vaiksc¢ioti. Instink-
to vedamas, paémiau deSine ranka
savo drabuzius. Ligoninéje mane
apzitiréjo 20 gydytoju. AS buvau
sveikas.

Stebuklas Komunistui Liurde

SugriZzes namo sveikas ir laimin-
gas, Olivari nueéjo aplankyti savo
draugu komunistu. Jis nekalbéjo
apie stebukla, bet stebuklas jau kal-
béjo apie ji.

Paklaustas zurnalistu apie savo
pagijima ir atgauta tikéjima, Oliva-
ri taip pasiaiSkino: “Ne mano daly-
kas sakyti, kad aS pagijau stebuk-
lingu btudu. AS zinau tik tiek, kad
pagijau Liurde. Dabar, iSsigynes
Dieva per visa savo gyvenima, vél
atgavau tikéjima. Nieko daugiau
nenoriu, kaip gyventi taikoje su vi-
sais, ypa¢ su tais, su kuriais anks-
¢iau buvau susidraugaves”.

Komunistai savo buvusio draugo
is partijos dar nepavareé, bet jie juo
nepasitiki ir ant jo pyksta, kodeél
jis eina i baznycia. Olivaris i§ savo
pusés nesupranta ka jis blogo daro
savo draugams, tikédamas i Dieva.
Juk komunistai nuolatos giriasi ger-
bia kiekvieno Zmogaus sazinés lais-
ve. Jei jie pripazista tikéjimo laisve,
neturétu ant jo pykti, kad jis tiki
i Dieva ir eina i baznycia. Jei ko-
munistai nekencéia tikin¢iu Zmoniu
ir kalba apie sazinés laisve, jie yra
melagiai.

Louis Olivari yra vienas komunis-
tu partijos nariu, pradedas abejoti
komunistu nuoSirdumu. Kas pazista
komunizma i§ arti, tas neturi jokios
abejonés, kad komunizmas yra di-
dziausias sazinés laisvés prieSas ir
pikéiausias darbo Zmoniu iSnaudo-
tojas.

B. T.
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Dvasiné Eleganciia
R. P-NE

Kuri mergaité nemeégsta puostis
ir graziai atrodyti? — AiSku — vi-
sos be iSimties. IStiesu — daili bei
patraukli iSoriné Zmogaus iSvaizda
labai daug reiskia. Net yra ir lietu-
viska patarlé, kur sakoma “IS ribu

— sutiksi, iS kalbos — palydési”.
Atseit, dailus apsirengimas arba
elegantiSka iSvaizda — kiekviena

maloniai nuteikia bei patraukia.

Bet i§ kitos pusés — kaip yra gai-
la tokiu mergaic¢iuy, kurios tesirtipi-
na vien savo iSvirSiniu groziu bei
spindéjimu. Jos, galima sakyti, yra
lyg dailios marmurinés lélés iSsta-
tytos krautuviu languose be sielos
ir be jokio turinio. Kadaise, Lietu-
vos raSytoja — Marija Peckauskai-
té — Satrijos Ragana para$é apysa-
kéle pavadinta ‘“Mergaité su veid-
rodéliu” .

Simtais kartu per dieng naudoja-
mas veidrodeélis tvarkant savo plau-
kus ir kt., bet... kaip retai, o gal ir
niekad nepazitrima i savo sielos
veidrodi...

IS tiesu, argi ne zavingesnis ir pa-
trauklesnis yra asmuo, kurs pakan-
kamai rupinasi savo vidujiniu ele-
gantiSkumu, arba, kaip vir§ pasa-
kyta — turis daug dvasinés elegan-
cijos.

Prie§ keleta metu teko gulét Bos-
tono Sv. Elzbietos ligoninéj. Prie
Sios ligoninés yra gailestinguju Se-
seru mokykla angliSkai tariant
“Nursing School”. Taigi paskirtomis
valandomis studentés budi prie li-
goniu atlikdamos savo praktika. Sis
darbas yra nelengvas. Cia reikia
daug kantrybés ir — sakydiau —
tikros krikSc¢ioniskos meilés. cCia
reikia idét daug Sirdies, ypatingo
Svelnumo bei paslaugumo, nors uz-
tai atskiros ‘“peédés’” negausi. Taigi
teko stebét tas jaunas mergaites,
kaip jos skirtingos savo apsiéjimuo-
se su ligoniais. Vienos atlieka savo
darba, kad tik greic¢iau atstumt nuo
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ENGAGED. Mrs. D. Slenis has an-

nounced the engagement of her
daughter, Miss Mary Ann Slenis to
Mr. Joseph E. Zichwic, both of Los
Angeles, California.

Joe, originally of New York City,
came to Los Angeles in 1955, joined
Council 133 in 1956, and at the an-
nual meeting held in November,
1957, was elected President of
C-133. By profession, Joe is mech.
engineer. Joe’s parents live in New
York.

Mary Ann, originally of Chicago,
I11., is one of the youngest and most
active members of C-133, and is the
newly-elected Secretary of C-133.
Mary Ann’s father, Mr. D. Slenis,
one of the organizers of St. Casi-
mir’s R. C. Lithuanian parish in Los
Angeles and member of the Parish
Committee for a number of years,
died in 1957.

The announcement of their en-
gagement was made during the K.
of L. officers’ meeting held at the
home of Mrs. D. Slenis and her
daughter, Mary Ann, on November
30, 1957.

saves tas pareigas, o kitos dirba su
meile, giliausiu isijautimu noréda-
mos atspét visus ligoniu pageidavi-
mus iki smulkmenu. Atsimenu vie-
na italiuke (kilusia i§ Sommer-
ville). Ji buvo nuostabaus malonu-

mo mergaité! Visi ligoniai jos lauk-
davo, kaip angelo. Ji buvo ir vadi-
nama (ligoniuy tarpe) “Sv. Elzbietos
angelas”. Ji savo S§ilta Sypsena ir
Svelniu patarnavimu atrodé, kad ¢ia
dirbdama ji turi kokia pramoga, o
ne sunkia pareigag. :

Nesenai vaziuojant autobusu, at-
sikelé islipt lauk viena senute. Ji
€éjo labai netvirtu Zingsniu, o dar
rankoj neSési rysuli. Autobusui su-
stojus, pakilo vienas jaunas Zmogus,
isSoko i§ buso, pirma jis paémé i$
tos moterélés rysuli ir maloniai ja
iSlaipino. Atsidéekodama jam jinai
net du kart iStaré “God bless you.”

Tai yra labai mieli grazis reiSki-
niai. Taciau yra ir tamsesniu vaiz-
deliu. Pav., poZzeminiu vazZiuojant—
kokia senyva moteris stovi krypuo-
dama pries sédinti jauna bernioka,
o tasai nuduoda ‘“nematanciu” ir
panéres galva skaito laikrasti. Nu-
duok, kad nematai, tai néra reikalo
uzleist savo sédimos vietos.

Kiekvienas mandagus gestas yra
suriStas su pagarba reiSkiama Kki-
tam Zmogui. Jeigu mandagumas
nesusietas su giliu pagarbos jaus-
mu — tai yra tik tuscéias Zenklas.

Kasdieniniame gyvenime turime
labai daug progu parodyti viens
kitam ta pagarba regimu btadu. Tai
galime praktikuoti visokias parei-
gas eidami ir visoki darba dirbda-
mi.

Kai truksta pagarbos — gyveni-
me kyla daug nesklandumuy ir ne-
malonumu. Ypa¢ Seimose, tarp teé-
vu ir vaiku, tarp vyro ir Zmonos,
broliu - seseru. Pagarbos prieSybeé
yra savimeilée. Mylédami patys sa-
ve, zinoma, kito asmens negalime
nuoSirdziai gerbt. “Savymeilé ardo
Dievo paveiksla mumyse” (iStrauka
i§ “Saulés Giesmé” A. Maceina).
Jeigu ta minti isidemétu mergaités,
tai reikia pabrézt, kad mums ypa-
tingai turi rtpét tg Dievo paveiks-
la savy iSlaikyt. Siandie mergaité—
ryt basi moteris ir motina. O jau
motina turi turét daug dvasinio tur-
to, kad galétu juo naudotis savaja
Seima augindama. IS tu Simtu va-
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HAVE YOU A PLEASING VOICE?

YOUR VOICE is one of the most
important factors in your per-
sonality. The girl or woman with
a pleasant speaking voice and
smooth diction, is charming re-
gardless of the color of her hair
or eyes.

A pleasant speaking voice is
an asset in both the business and
social world. Many high paid
positions have gone to people of
lesser ability because their
voices were pleasing and did
not irritate or antagonize pro-
spective customers.

Yet it is surprising that so many
girls devote hours and hours
doing their hair and finger nails,
selecting just the right cosmetics,
shop for the most glamorous
clothes they can find and yet are
careless about the way they
speak.

A calm and lovely voice is one
of the greatest attributes to
charm. It indicates an inner se-
renity and poise, and the person
who possesses these qualities
will not lack social contacts.
There are many voices that get
on your nerves. In fact too many
people let their voices subtract
from their personality instead of
add to it.

There is the thin, whiny type
of voice for instance. Perhaps it
did work for you when you were
small and were trying to weedle
something special out of a fond,
over indulgent parent. But it's
not much help in getting dates
with the boys, and will get you

nowhere with a prospective em-
ployer.

Then there is the antagonistic
voice. The person you know who
irritates you not so much by what
he says as how he says it. They
are always ruffling your feathers
the wrong way and bringing out
the worst in your personality. It
becomes natural to want to avoid
such a person. Then we have the
mumblers, or the voice that en-
unciates so sloppily you can
catch only about two out of every
three words spoken.

The high-pitched shrill voice is
usually caused by nerves but
that doesn’t make it any pleas-
anter to hear. You can rest assur-
ed that no boy wants to date a
girl with a voice that stands out
unpleasantly in a crowd, makes
her conspicuous and him too.

Have you become so used to
your own voice that you are not
aware how it may irritate others.
It is high time you asked your-
self the question. “What kind of
a voice do I have and how does
it affect other people?” Do they
like to listen to you, or are they
obviously impatient for you to be
done speaking as soon as pos-
sible. And if that's the case you
had better do something about
your voice and at once.

Anyone with patience and dili-
gence can improve his speaking
voice in a short time. Unless
something has been radically
wrong with your speech since
birth, it is just as easy to have a

landy metuose, kuriuos skiriame
del “gero laiko”, reikia dali ju pa-
likt savo dvasinio pasaulio ugdymui
— paskaityt gera knyga, pamastyt
ir padiskutuot paciai su savimi.
Amerika yra toks krastas, kur labai
branginama medziaginiai dalykai.
Tac¢iau mes katalikai negalime pa-
mirst, kad tai yra praeinantys da-
lykai. Gi dvasiniai turtai yra pasto-
vios vertybés. Jau popiezius Leonas
XIII yra pasakes: “Duokit man ge-
ru motinu — a$§ pakeisiu pasauli”.
I§ daugelio zZenklu atrodo, kad tu
geru doru motinu ypac¢ Siais laikais
triksta. Lietuvé motina nuo gilios

senoveés ZzZinoma, kaip tvirta Seimos
atrama. Todél drasiai galima ma-
nyti bei tikeétis, kad ir jaunosios
vytés ta tradicija prates. Taciau tai
reikalauja ir nemenku pastangu,
nes Sie laikai visa svori deda ne i
sielos, bet i moteru kiino grozi. Tam
reikalui ikinkyta spauda, televizija,
kino filmai, moteru grozio varzy-
bos ir t.t. Batu gal kiek kitaip, jei-
gu mergaités netoleruotu to — sa-
kyciau — saves pazeminimo. Tad
visais budais reikia gilinti samo-
ninguma apie tai, kas yra tikrai
grozis ir kas tik menkaverciai bliz-
gudiai.

pleasant speaking voice as one
that repels. And it is mostly up to
you, for it is possible to correct
your own voice without the aid
of professional help.

Check first, and see if your at-
titude is right toward life. For
whether you realize it or not your
interest in the world is reflected
in your voice. Just notice around
you and you will see that a mean
person with petty prejudices has
a voice that lets its secrets out on
your ear. If you listen carefully
the voice, will portray secrets of
character, that the speaker often
thinks hidden.

Get a new viewpoint and re-
member that there is plenty of
good still in the world, and it's
your duty to help discover it. Be
above petty and malicious gos-
sip, for there is no greater sign of
mecanness — and how it shows
in your voice. Wiser to cultivate
tolerance, amd do like my mother
always advised us girls. “Don't
speak at all if you can't say
something good about anyone”.
You will find it more profitable
correcting your own shortcom-
ings, than talking about the defi-
ciencies of others.

If your voice is high pitched
and shrill you need to relax. Re-
laxing brings your voice forward
in your mouth and lowers it often
several degrees. Also practice
pitching your voice lower. One
girl told me that was the first
thing she had to learn when she
entered nurses training. She'd
been a nervous child and her
voice was high pitched and
shrill. But in three weeks time of
constant practice and careful
watchfulness her voice was low
and pleasing and her diction
much improved.

A Vibrant Voice

Don’t speak in a monotonous
monotone. Get some expression
into your voice. Make each word
vibrant and alive. In other words,
paint a word picture with your
voice. Round out your words,
don't clip them off. Pronounce
each word distinctly and the first
thing you know you will have
acquired the habit of good enun-
ciation.

To have the best speaking
voice possible it is very import-
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Kaikas nusiskundzia, jog pasau-
lyje yra daug kenksmingu, isdidziu
ir paSaipiu egoistu, kurie nerodo jo-
kio nuoSirdumo, yra nejautris ki-
tam Zmogui ir tegyvena vien savo
asmens Kkiaute uZsidare...

Biti yra tokiu Zmoniu. Tik Sitaip
besiskundzias pirmiausia turi pa-
zvelgti i save: koks jis yra kitiems?
Ar jis pirmas iStiesia draugiska pa-
slaugos ranka, ar pirmas nusiSypso?
Ar jis pasitinka kita Zmogu savo
meilia Sirdimi, maloniu, geru Zo-
dZiu? Tie patys asmenys vienam at-
rodo patrauklis ir meilis, o kitam—
Salti, atSakts ir dygis. Dazniausiai

ant to get into the habit of breath-
ing deeply. Little catch breaths
taken in the top of your chest are
not sufficient to produce a good
voice. What you need is the help
of the big diaphragm muscle in
your middle.

When you press down on the
diaphragm muscle the lungs
cutomatically will with air. The
air works up to your open throat
oand a pleasing tone comes out.
Improper breathing causes your
tone of voice to suffer.

Never be quilty of imitating
your favorites. Just remember
that your voice reflects your own
personality, and you are not ex-
pressing yourself when you imi-
‘tate someone else. Besides, no-
where else in the world can in-
sincerity be detected quicker
than in an affected voice. You
can spot a phony every time.

Study good speakers and learn
‘what you can from them. Then
speak low and pleasantly in your
own voice. Remember it is your
own treasure house. God gave it
to you alone. It is your right to
develop it, ond make the most of
it, but keep it your own.  B.C.
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KAIP MISKE SAUKSI,
TAIP MISKAS TAU ATSILIEPS

ALFA SUSINSKAS

tai pareina nuo paties Zmogaus el-
gesio su kitais. Zinoma, yra ir tokiu,
kurie net angeliSkam gerumui ir
meilumui lieka abejingi ir nepriim-
las. Taciau Siaipjau Zmogaus meilu-
mas sukelia ir kitame Zmoguje ati-
tinkama gerumo nusiteikima.

Nerodydamas
dumo Kkitiems,
laukti ir i§ kituy.

Jonukas btudavo lyg er$keciu kri-
mas: niekas jo nemeégdavo ir nega-
lédavo su juo sugyventi. Jis budavo
vis suniures, visus kaltindavo, su

gerumo ir nuoSir-
zmogus negali jo

visais pesdavosi, niekuo nebudavo
patenkintas, ir niekas negalédavo
jam itikti...

Ji pamokyti ir paveikti norédama,
jo motina pasitlé jam kasdien tele-
fonu paskambinti vienam berniukui
ir su juo valandéle pasikalbeéti.

— Jonuk, tu prisistatyk tam ber-
niukui ir kasdien per savaite su juo
pasikalbék. Po savaités tu galési
pas ji nueiti ir tada pamatysi, kas
jis yra.

Jonukas purkSdavo ir spyrési sa-
kydamas, kad tas berniukas nieko
gero jam nepasakysias.

Pagaliau jis sutiko ir kasdien su
juo pasikalbédavo. Nepazistamasis
berniukas savo pasikalbéjimais at-
rodé linksmas ir viskuo patenkintas.

Po savaités motina nuvedé Jonu-
ka pas ta berniuka. Eidamas i ten,
Jonukas vis murmeéjo:

— Gera jam buti linksmam ir pa-
tenkintam, kad jis turi viska, ko tik
panoredamas.

Tac¢iau kaip labai Jonukas nuste-
bo ten pamates, kad berniukas bu-
vo invalidas...

5i pamoka pakeité Jonuka i gera-
ja puse: dabar jis suprato, kad savo
paniurimu, savimyla ir nesugyveni-
mo dvasia jis nesusilauks draugis-
kumo ir nuoSirdumo né is kitu.

Arba Stai kad ir tokia Maryte. Ir
ji nesugyvendavo su kitomis mer-

gaitémis: jas niekindavo, visaip pra-
vardziuodavo ir vis dejuodavo, kad
niekas jos nemeégsta.

Nekarta ji sakydavo savo moti-
nai:

— Mergaités vengia manes ir ne-
nori draugauti su manimi. Jos visos
yra niekam tikusios! Tacdiau ne a8
¢ia kalta...

Tada motina, jos elgesi i§ anks-
¢iau gerai pazindama, jai Sitaip pa-
tare:

— Maryte, nueik i miska ir Sauk:
“AS taves nemégstu, a$ taves neken-
¢iu!”. Sugrizusi man papasakok, ka
busi girdéjusi.

Kai Maryté sugrizo i§ misko, ji
eme verkti sakydama, jog net ir
misSkas jai Saukes, kad jis neken-
¢ias jos.

Dabar motina patarée jai vél eiti
i miSka ir i§ naujo Saukti, tik Si
karta Sitaip:

— AS meégstu tave, a§ myliu tave!

Maryté sugrizo linksma, dzZiaug-
damasi: miske atsiliepes balsas, kad
ja meégstas ir mylis...

— Matai, dukrele, — taré jai mo-
tina, — dabar tu suprasi: kaip mes
elgiamés su Zmonémis, taip jie el-
giasi ir su mumis...

Dar paimkime kad
zmonos elgimasi.

Kaimynéms ir savo giminéms ji
visada skundziasi, kad jos vyras jos
nesupranta, yra mazakalbis ir jos
visaip nepaiso...

Taciau i§ tikruju jis yra meilus
ir paslaugus. Tik ji yra ta, kuri sa-
vo elgesiu ardo Seimini sugyvenima:
ji nuolat kapoja ji Zodziais, niekuo-
met ir niekuo néra patenkinta, kim-
ba net i nuoSirdziausius jo Zodzius,
niekais pavercia jo pastangas, nie-
kuomet jo mepradziugina dvasine
giedra ir jieSko pasSaliniu vyru
draugystes...

Sunku laukti nuoSirdumo i§ vyro,
jei zmona yra lyg ledu kalnas ir
pjtiklas Seiminiame gyvenime...

Deja, gana daZnai pasitaiko Zmo-
niu, kurie vien kitus viskuo tekalti-
na. Sitokie charakteriai dazZniausiai
patys yra kalti: jie laukia visko i§
kitu, o kitiems nieko neduoda; i§
kitu jie laukia nuoSirdzios drau-
gystés ir jaukumo, gi jiems iSkreip-
tus zvilgsnius ir paSaipias pastabas
jie teduoda.

Pirma mes patys turime buti
zmonis$ki su kitais, tada ir i§ Kkitu
sulauksime ZmoniSkumo ir ju gera
Sirdi patirsime.

ir §i vienos



Part II

What is peculiar to Lithuanion
culture? The first striking feature
is the precedence of idea over
form. The Lithuamians are not
like the Greek creators of a cul-
ture of form. They dislike all that
is glaring and painful to the eye.
In the world of color we meet
neither devotional colorfulness
nor harsh combinations. All is
modest but tasteful. The Lithua-
nicns do not create handsome
and distinct form, but rather,
deep-seated and uplifting ideas.
The culture of the Lithuanian na-
tion is a culture of ideas. For that
reason Lithuomion culture is at-
tended by a strange longing for
the transcendental ideal and by
a certain pessimism, because an
ideal is hard to embody in real
life. The idealistic attitude in the
conception of life has always a
distinct advantage over the ma-
terialistic outlook. For example,
the bourgeoisie or upper class
was never predominant in public
life. It manifested itself only in
small circles which were always
talked of with indignation by the
Lithuanians. In Lithucmian litera-
ture, the formal type, sacrificing
idea to form, was never strong.

The Lithuanians express their
ideas mostly by means of sym-
bols. Symbolism is rather notable
in Lithuanian culture. Our folk-
songs are almost all without ex-
ception symbolic. Redlity is al-
ways veiled in them and styled
in a certain manner. The great
French geographer "Reclus,”
says that Lithuanion songs “dif-
fer from those of the other con-
tinental nations in sensitive re-
serve and modest discretion
when speaking of love.” The rea-
son for this attitude may be
found in the fact that symbolism
does not permit brutal reality to
break through and to be expres-
sed in realistic terms. The sym-
bolic way of expressing oneself
pervades the whole of Lithuanicm
culture and is to be found in cus
toms ,music and painting.
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The preponderance of ideas
has the effect that the Lithuamiom
devotes himself in the first place
to such cultural fields as com-
prise most ideas, and he is less
interested in useful and practical
things. In other words, spiritual
culture outweighs material cul-
ture. Thinking in terms everyday
life, Lithuania, o poor country,
should have concentrated her at-
tention on economies, technical
sciences and commerce during
her brief independent period.
Much indeed was done in these
spheres, but spiritual culture
stood on a much higher level
People even ran the risk of neg-
lecting material culture at the ex-
pense of spiritual culture, and
youths had to be encouraged to
take interest in the study of prac-
tical, realistic sciences such as
agriculture, trade, technical sci-
ences etc.

Another feature of Lithuaniom
culture is its synthetic inclination
to maintain balance. Thanks to
this synthetic inclination, the cul-
ture of independent Lithuania did
not vyield to one-sided ideas
which were rather plentiful after
World War I. Lithuanian litera-
ture was not mastered by either
rude naturalism or by technical
futurism. Writers kept to the syn-
thetic course, some inclining to-
wards realism, others towards
symbolism, but always avoiding
extremes and fruitless experi-
ments.

Lithuomion painters embraced
neither the stiff academic move-
ment nor Cubism and Geomet-
rism, distorting man and nature.
Although  Lithuanian painters
tried their talents in both classes
of painting, they abandoned
these attempts and chose simple
forms of expressing their ideas,
this way of painting suiting the

Lithuanian frame of mind much
better than the above schools.

In the field of music, the ultra-
modern read was entered upon
by some experimenters, where
disharmonic music ond discords
substitute for harmony. But those
experiments did not attract the
Lithuomicn musicians either. In
the field of science various move-
ments found their expression, but
not one of them — least of all
the most one-sided as Marxism
and Universalism in Sociology —
either preponderated or was
broadly acknowledged by the
public.

In public life, although the var-
ious movements had decided on
their conceptions of life, they still
worked in harmony, the under-
standing between the Catholics
and the Leftists constantly grow-
ing in later years. In spite of the
fact that the nationalist govern-
ment had established itself on
having overthrown the former
democratic governments and that
it tended to an authoritarian re-
gime, it was nevertheless very
mild in comparison with the re-
gimes of other countries. Even in
this respect, the Lithuanians
avoided one-sidedness. That the
Lithuanions show no tendency
towards excesses in public life is
proved by the fact that, although
the government was overthrown
in 1926 and a second unsuccess-
ful attempt to overthrow it was
made in 1934, not a single person
was either shot or killed.

In conclusion, the culture of
independent Lithuania abhored
to a synthetic middle course. Per-
haps this is the only course that
small states can adopt, especial-
ly if they live between large and
decidedly one-sided neighbors.

The world is, as it were, a
fugue, throughout which motifs
of various nations are heard. The
Lithuonian people hope the
Lithucnian motif will not be de-
stroyed under the brutal Soviet
conqueror, and some day soon
will again sound with even great-
er force in the universal fugue.
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MEXICO HERE | COME

by Konnie ]. Savickus

There are many things to see
below the border in Mexico —
the desert lands, the mountains,
the sugar country, the bull fights,
the pyramids, the floating gar-
dens of Xochimilco, the new uni-
versity, the 360 churches in the
town of Cholula, the easy going
Indions and Mexicans, the little
donkeys, the lovely resort homes,
and the unclean markets. It is a
land of contrasts, where you see
beauty and poverty stroll hand
in hand. It's like a trip to Europe
and yet Mexico City is the same
distance from Chicago as it is to
Los Angeles, about 2200 miles.

Once you cross the border, the
fine two lane macadam highway
No. 85 takes you through the
center of the country. Your first
stop is Monterey, a manufactur-
ing city, located in desert coun-
try 150 miles South. After that
the scenery improves for you get
into the tropics and you'll have
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to drive over the mountains be-
fore reaching Mexico City. You
are rewarded with majestic
views of valleys and mountain
ranges, but don’t use your brakes
coming down those roads too
often else they'll get hot and you
won't have any brakes — put it
in low and let your auto coast
down. If you don't know this you
may go over the side of the
mountain.

This Pan American highway is
fairly busy with trucks, autos,
donkeys, cattle, goats, and pe-
destrioms. You'll find the natives
walking up the highest mount-
ains; they think nothing of it. If
you stop for a meal along the
road, pick the best restaurant for
the food will be cleaner and the
water will be distilled. There are
enough eating places now and
the best steak dinner costs $2. If
you're thirsty, take a coke in-
stead of water, it's safer. The

trouble with travel here is that
one out of four people get sick;
either from the food, water, or
through carelessness. Don’t over-
eat; the Mexican stomach is
geared to the climate, food and
vegetables; yours may not be.

You'll be surprised to find .
Mexico City is similar to Ameri-
can cities; there are more than
three million people in it. The
downtown section has its sky-
scrapers and running padestri-
ans. Even a Mexican moves
when o taxicab goes after him.
Prices are cheaper than back
home but the quality of the goods
is cheaper too. You can get their
cigarets for 6¢ a package but you
won't smoke them for they're too
strong; and you'll pay 45¢ for a
U.S. package. You can pick up
good silver jewelry at one-third
our price. You may even pick up
an earthquake.



We got there a day after the
last earthquake and found over
100 buildings took a beating from
it. Latest estimates show 76 peo-
ple were killed in its wake and
over 600 were injured. Tourists
are the country’s number one
source of income so any trem-
blors are hushed up as soon as
possible. The reason the damage
wasn't more extensive is because
the tremor was a short swaying
one without an abrupt jerk. It
lasted 40 seconds and came at
2 am. We took pictures of a six-
story collapsed structure even
though the police shooed wus
away. The natives take the tre-
mors nonchalantly.

What's the special lure of this
country which makes the visitor
come back for more? It may be
the scenery, or climate, or its
proximity, or the fact that a dol-
lar goes farther, or you may like
that romantic music. On the debit
side; there's the danger of getting
sick, and the natives are becom-
ing too Americanized with sales
pressure and padded bills; and
if you drive down you may think
there are too many mountains.

It took Cortez and his 500 men

weeks to get from Vera Cruz to
Mexico City, you can do it in a
couple of hours by plane. After
you get there you can take tours,
or travel where you wish on the
new air-conditioned deluxe buses
at less than two cents per mile.
Don't take the regular scheduled
bus for the natives may ask you
to hold a chicken or goat as a
favor. Taxis in Mexico City have
meters but those in smaller cities
do not, so you have to agree on
a price for the ride. Another way
to travel is to hire on official
guide, pay him a flat rate per
day and let him take care of
everything for you. Inquire about
it and you'll find it's reasonable
and very sensible.

Don’t expect paradise on your
vacation and you won't be disap-
pointed. The three best cities to
visit for a comprehensive picture
of this country are, Mexico City,
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Antonia M. Wackell

A qift of gold, frankincense and myrrh —-

What strange gifts to bring to a newborn Child.
Our choice would be — embroidered robes,

A silken-soft and downy bed,

And fleecy covers to keep Him warm.

Yet, the three Wise Men were learned men,

So why did they bring such gifts to Him?

They chose instead — a vessel of myrrh,

A box of gold and an urn of frankincense;
And placed their gifts with the shepherd’s gifts
Beside the Infant’s bed of straw,

In the dreary stable behind the inn

Where Mary's little Son was born.

But why did they bring such gifts to Him?

The Star in the East had led them to the Child
Where shepherds from the surrounding fields,

And humble folk from the neighboring towns

Had gathered to worship and adore the Child.

But the Star could not tell them what to bring

To the newborn Savior of the world.

Then why did they bring such gifts to Him?

Melchior, Gaspar and Baltasar,

Were men of science and astrology.

God made the earth — was Melchior's thought,
And the noble gold lies deep within its bosom.
So a box of gold will be my gift

Because, He who is born is the King.

The drops that ooze out of the sacred tree

Is a precious sap called frankincense.

It sends to heaven a bright white flame

And fills the shrines with its perfume.

I shall bring frankincense — was Gaspar’s thought,
To the newborn Infant, for He is God.

While in another land, Baltasar thought:

This is a solemn yet joyful day.

So my qift to the Infant King will be

A vessel of bitter myrrh from the balsam tree.
Its fragrant oil will soothe and anoint

The newborn Infant, for He is man.

And that is why they brought such gifts to Him.

Taxco, and Acapulco. Taxco is
the artist's town; it has narrow
cobble stone streets, and loads of
silver shops. Acapulco is the
Miami Beach, a lush Pacific
Ocean resort city, where it's so
hot during mid-day you have to
take a siesta.

Since you live but once, borrow
the extra money from mother and
take a trip to Mexico. After you
get back you'll thank the Lord
for what you have in the United
States and be content for another
year. Wherever you go there's
no place like home.

17
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MY NEW YEAR RESOLUTIONS

1. PrirasSyti viena nauja nari.
2. I savo kasdienini gyvenimga idéti dau-
giau lietuviskumo,

I WILL ENROLL ONE NEW MEMBER

This being St. Casimir’s Jubilee Year, the 500th an-
niversary since his birth, I am going to do something
positive for my organization. I have long had intentions
of getting in touch with several of my friends, who too
would, I am sure enjoy the experience, the good fel-
lowship, the inspiration that comes from membership
in the Knights of Lithuania. But it has always been
my failing to procrastinate, and my friends still have
not had that invitation to join. I will now go after them
with every means at my disposal. I will map my cam-
paign at once. Not a week will go by but I'll phone
them, visit them, cajole, send them my VYTIS and
ask others to help me if necessary until I finally bring
in at least one new member. And once he joins, I will
not forget him; I will continue to look after him, en-
courage him. After all, I shall always consider him my
St. Casimir’s Jubilee member. That is why I am going
to be careful in my choice. I am going to try to get one
of very high calibre — a good Lithuanian, a sincere and
friendly person, who would be a credit to me as his
sponsor and to our organization. I will be patient and

tactful. Above all I will be persevering, until he or
she is solidly in our ranks. This assignment might not
be as easy as I think, but I know it can be done and
I will do it.

I WILL BRING IN MORE LITHUANIANISM
INTO MY LIFE

I know how easy it is to drift downstream, to put
off doing those things which I know ought to be done,
to forget even what I am. But 1958 is going to be the
turning point in my attitude to Lithuanianism, Un-
thinkingly I neglect my language, my parish, my Lith-
uanian associations. I turn a deaf ear when invited to
participate in Lithuanian activities. But this year I will
prove to myself that I am a thinking individual and
will devote some thought, some attention to those areas
of behavior and activity which apply specifically to me
as a Lithuanian. In honor of St. Casimir, who loved
Lithuanians so much that even after his death he per-
formed miracles for them, I will be a better Lithuanian.
I will do something concrete about it at once — in my
home, in my parish, in my council. Perhaps my example
will help others too. First and foremost, the Lithuanian
word — in the VYTIS, in my contacts with other Lith-
uanians, in my conversation and my correspondence —
shall not be shunned by me, for I know it deserves
more respect than I heretofore have been giving it.

Sventasis Kazimierai, padék man,

HOW TO STRENGTHEN K. OF L.

Rank and file members of the Knights of Lith-
uania have it within their power to determine the
quality of their leadership — if they don’t wait
until it's too late.

Most members would live up to the moral re-
sponsibilities that go with membership if they only
realized how important their individual participa-
tion is.

Attending council meetings, speaking up for
one’s convictions, voting in every council election,
participating in committee work and, last but not
least accepting minor but often important offices
are the necessary ingredients of a healthy K. of L.
organization.

SUPREME BOARD OFFICERS MET

On October 12, 1957, a meeting of the national
officers and committee members met at the Hotel
New Yorker, New York City, at which many im-
portant Knights of Lithuania matters were discus-
sed. Present were — Rev. Albert Contons (Boston),
Rev. Pakalniskis (Brooklyn), Walter Chinik (Pitts-
burgh), Dr. ]. Leimonas (Boston), Joseph Boley (New
York City), Professor A. ]. Aleksis (Waterbury), Lar-
ry Janonis (New York City), Winifred Skudris (Bos-
ton), John Daniels (Boston), Helen Shields (Phila-
delphia), Joseph Sakevich (Newark), Dorothy Dut-
kus (Paterson), Marcella Onaitis (Pittsburgh), Jack
Stukas (Newark), Stephen Onaitis (Pittsburgh) and
Frank Vaskas (Newark).

ATTENTION ALL COUNCILS

SOON AS POSSIBLE.

The March issue of VYTIS, (in its entirety) will be dedicated to the
commemoration of the 500th Anniversary of St. Casimir's Birth. Additional
copies will be mailed in advance to ALL councils, so that same may be dis-
tributed after Mass and during the Communion Breakfast held by all councils
on or before March 4. Each council will be assessed a minimum of $5.00 for
the sending of these 50 EXTRA copies of March issue of VYTIS. Please mail
checks, payable to KNIGHTS OF LITHUANIA, to Miss Winifred Skudris,
national financial secretary, 825 East Broadway, South Boston 27, Mass., AS

18
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“Apkalbos ir meilé” Chicagoj.
Sendraugiu igaliotas Ignas Sakalas
atlieka susiraSinéjimus su Cleve-
land, Ohio, Vyc¢iu sendraugiu kuo-
pos Dramos ratelio vadovybe dél
suvaidinimo Chicagoj wvisu labai
meégiamos operetés ‘“Apkalbos ir
meilé”’. Vaidinimas numatomas 1958
m. balandZio ménesi.

Keturiolika metu tarnyboj. E. Sa-
miené, Zinoma ne tik vycé¢iu sendrau-
giu, bet ir kitu liet. kataliku orga-
nizaciju, o taip pat kat. visuomenes
zymi veikéja, Simet sudarant nau-
ja Chicagos Lietuviu Tarybos va-
dovybe, pasitrauke iS sekretorés pa-
reigu, kuriose pagreciui iSbuvo ke-
turiolika metu. Tarybos nariai nuo-
Sirdziai padékojo uz ilgg ir pavyz-
dinga tu pareigu €éjima. Siuo metu
E. Samiené vadovauja Tévu Marijo-
nu Bendradarbiu or-je, veikia taip
pat ir kat. susivienijime ir kitose
draugijose.

Pasilieka atsarginiu. Alfonsas
Petrulis, Kazimieros ir Antano Pet-
ruliu stnus, atitarnaves JAV ka-
riuomenéj paskirta laika, atleistas
i§ tarnybos, tac¢iau paliktas keliems
metams atsarginiu. Tarnaudamas
kariuomenéj A. Petrulis visa laika
buvo Europoje ir, priklausydamas
kariuomeneés sporto vienetui, aplan-
ké daugiau kaip deSimti wvalstybiu

VYCIU SENDRAUGIU SKYRIUS

Redaguoja IGNAS SAKALAS

~ Kurtikyra
Vyciy Sendraugiuy,
ten turi bati ir
VyCiy Sendraugiy
Kuopos!

R N i e N L L L e L UL L e L S L L e L S L e Y

IN — SEPARABLES
ANTONIA M. WACKELL

Gums ant teeth —

A shining pink and ivory wreathe,
Chat and chew

A very lively romance through.
But whene’er

Dental pliers rend this love affair
There’s distress;

Leaving empty gums of loneliness.
As for me...

Tomorrow — I shall be minus three.
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sostiniu. Tévu idiegtas lietuvisku-
mas neisbléso ir svetimoje aplinku-
moje — graziai lietuviskai kalba ir
7ada détis prie lietuviu jaunimo
veiklos. K. ir A. Petruliai yra vieni
pavyzdingiausiu vy¢éiu nariu - vei-
keéju.

Baigé paraSiutininke kursus. Ri-
dardas Sakalas, Sofijos ir Igno Sa-
kalu stnus, Korejos karo veteranas,
pries keleta ménesiu istojes JAV
kariuomenés atsargon (Airborne
skyriun) neseniai Ft. Bennett, Ga.,
baigé paraSiutininku kursus. Saka-
Iu dukté Aldona yra medicinos tech-
nike, dirba Prudential Life Insur-
ance laboratorijoj.

Pobuvis intelektualams ir kulta-
rininkams. Matas Zizas, veteranas
namu statytojas Chicagoj, ypatingai
Marquette Park rajone, su Zmona
savo puosnioj rezidencijoj suruosé
Saunu pobiuvi intelektualams ir kul-
tirininkams, kartu pakviesdamas ir
ju Zmonas.

Siuo metu M. Zizas savo iSplésta
versla jau yra pavedes stinui ir Zen-
tams, o pats tik juos globoja ir tei-
kia patarimus i§ savo ilgos patirties
namu statyboje. Zizai yra Lietuvos
Vyéiu or-jos veteranai, dabar pri-
klausa sendraugiams.

SuSelpé kuniga. Sendraugiu kuo-
pos sekretorés Onos Alelitinienés
iniciatyva buvo suSelptas Lietuvoj
(Zeimelyj) gyvenas varge kun. J.
Ivanauskas. Aukas rinkti jai pade-
jo J. RasSinskiené, gyvenanti Brigh-
ton Parke. GeraSirdziu aukomis su-
darytas geras siuntinys kunigui rei-
kalingu daiktu.

ATSIUSTA PAMINETI

Elena Tumiené, KARALIAI IR SVENTIEJIL Eilés.
Dvieju spalvu virSelio aplanka ir skyriu vinietes piesé
dail. Ada Korsakaité. ISleido “Lietuviu Dienos”, 9204 S.
Broadway, Los Angeles 3, Calif. 80 psl. Kaina $2.50.

Su Siuo poezijos rinkiniu i miusuy literattira ateina
naujas poetinis talentas, i§ karto uzimas viena pirmau-
janéiu vietu naujoje lietuviu tremties literatiroje. Ele-
nos Tumienés eiléras¢iu tematika yra artima kiekvie-
nam lietuviui. Ji yra iSaugusi i§ musu istorijos, tradici-
ju ir Sviesiuju tautos momentu. Perleista per kiirybine
prizme, savo poetiniu groziu ji pagauna skaitytoja, su-
teikdama minties, nuotaikos ir pasigeréjimo.

Tumieneés eiléraSéiai savo forma yra moderniski, ta-
¢iau tas modernizmas yra saikingas; stilius iSdabintas
poetinémis originaliomis puoSmenomis ir reto grazumo
vaizdais.

LIETUVOS JEZUITAIL Praeitis
Jézuitu Leidinys. 82 psl.

Lietuvos Jeézuitai yra daug gero padare lietuviu tau-
tai. Jie daug ir sékmingai jai dirba ir dabar. Kas no-
rétu susipazinti su Jézuitu vienuolija ir lietuviy jézui-
tu veikla turétu §ia knygele isigyti ir ja perskaityti.

Kun. Dr. Juozas Prunskis. AUGSTYN SIRDIS! Im-
maculata Press, Putnam, Connecticut. 261 psl. Kaina
2 dol. '

Tai pavyzdziai i§ Sventuju ir kitu heroiskuy asmenu
gyvenimo. Tu pavyzdziu ¢ia gausu ir jie idomiai sukla-
sifikuoti ir pertiekti skaitytojui. Sia knyga skaitydamas
isijungi i heroiSku asmenu gyvenima ir darbus ir pa-
matai nuostabu, giliai kelianti ju pasauli. Tai tinka
mums ypac Siais laikais, o ypatingai jaunimui. 8ia ver-
tinga knyga verta susidomeéti ir skaityti.

KNYGU LENTYNA, Lietuviu Bibliografinés Tarny-
bos Biuletenis. Nr. 1-3 (92-94) 16 psl.

ir dabartis. Teévu
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EXTREME UNCTION,
SACRAMENT OF THE DYING

REV. JULIUS A. JUTT

Of the seven sacraments insti-
tuted by Christ, there are four in
which the person receiving the
sacrament is anointed with the holy
oils. When you were baptized, the
priest anointed you twice with the
oils. The bishop anointed you at
your confirmation. And when a
seminarian, after years of perpara-
tion and study, reaches the day
when he receives the sacrament of
Holy Orders, he is once again
anointed by the bishop.

But there is another time, and a
very important time at that, when
we should be anointed. This is when
we are seriously ill or in danger of
death. The sacrament in which a
person is anointed with the holy
oils at the closing moments of his
life on earth is the sacrament of
Extreme Unction.

Extreme Unction,” as we learned,
is a sacrament which, through the
anointing and prayer of the priest,
gives health and strength to the
soul and sometimes to the body,
when we are in danger of death
from sickness.

That the sacrament of Extreme
Unction was instituted by Christ is
known by us through the apostle
St. James. In the Epistle of St.
James, Chapter 15, verses 14-15,
we read: “Is any man sick among
you? Let him bring in the priests
of the Church, and let them pray
over him, anointing him with oil
in the name of the Lord; and the
prayer of faith shall save the sick
man, and the Lord shall raise him
up; and if he be in sins, they shall
be forgiven him.”

In conferring the sacrament, oil
consecrated by the bishop on Holy
Thursday is used. Anointing is done
by a priest as he alone is the minis-
ter of the sacrament. “Is any man
sick among you? Let him bring in
the priests...” The priest anoints the
sick person, in the form of a cross,
upon the organs of the five senses.
The prayer which he recites while
anointing is as follows: “Through
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this holy unction and through His
most tender mercy, may the Lord
pardon thee whatever sins thou
hast committed by sight, hearing,
ete.”

These organs of the five senses
are anointed becaused one uses
them during his life to do evil
rather than the good for which God
provided them. For instance, the
ears are anointed because with
them we often listen to stories
about others when we should never
have listened. Again, the hands are
anointed because, no doubt, one
has used his hands to harm persons
or the property of others or to take
things belonging to others. This is
the reason the priest intercedes for
us and asks God to forgive our sins
and faults.

At all times then, when seriously
ill or in danger of death, you should
receive the sacrament of Extreme
Unction in order to obtain its many
benefits.

This does not mean that you
should be gasping for your last
breath before calling the priest.
Rather, he should be summoned as
soon as the doctor says that there
is the least danger, and while the
sick person is still able to speak and
hear. There is no better preparation
for the sacrament of Extreme Unc-
tion than a good confession and the
receiving of the Holy Eucharist.

When a sick person receives this
sacrament, it does not mean that he
is going to die, or that his death
will be hastened. The Sacrament,
rather, showers many benefits upon
the soul and, in many cases, helps
restore the sick person to health.
Since Extreme Unction is a sacra-
ment of the living and can be re-
ceived only by one who is in the
state of sanctifying grace, it in-
creases sanctifying grace on the
soul. It also confers many actual
graces that are needed especially
by those who are dangerously ill,
graces that will strengthen and
comfort the soul in the last agony,

and that are needed to fight off
temptations of the devil and suffer-
ings at the last moments.

Another benefit upon the soul is
that the sacrament remits all venial
and also mortal sins which the sick
person is unable to confess, provid-
ed of course that he is sorry for
them. This remission of sins is men-
tioned explicitly by St. James in
his epistle. “If he be in sins, they
shall be forgiven him”. Ch. 5, v. 15.
Finally Extreme Unction takes
away, at least in part, the remains
due to sin. By the remains of sin
we mean the temporal punishment
which may remain after these sins
have been forgiven.

Extreme Unction in many cases
can restore health to the body.
Such restoration, however may or
may not occur depending upon the
will of Almighty God. Still, com-
plete recovery of bodily health at
times happens and can be traced to
the sacrament of éxtreme Unction.

We members of the Knights of
Lithuania organization have as our
motto “For God and Country”. Let
us dwell upon the first part of the
motto. Every Knight, as a Catholic,
strives to do all that he possibly can
to know, to love, and to serve God
better. He does everything in his
power to bring him closer to Christ.
The means he employs his prayer
and the reception of the SACRA-
MENTS. He has already received
the sacraments of Baptism, Confir-
mation, Holy Eucharist, Penance,
and probably Matrimony, and has
benefited by the many graces be-
stowed upon him by God.

But there is one other sacrament
which he does not wish to miss.
Surely he would not care to pass
away without receiving the special
graces which come to him when he
receives the sacrament of Extreme
Unction. Then he would enjoy the

peace and the calmness which
comes to him after having been
anointed.

The sacrament of Extreme Unc-
tion has many beautiful and in-
spiring prayers. When you have the
opportunity, read these through.
Some day they will be read over
you. You will have the consolation
that these prayers and the anoint-
ing are a proof of the infinite love
God has for you.
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NEW YORK - NEW JERSEY K. OF L. BOWLING LEAGUE 1957 - 1958

TEAM STANDINGS

Team

Linden  ...... R . S |
Kearny: % tewss IS e | A2l
Elizabeth o o wes s b 19
New: York: ... o9 swwys . 12
Newark = :..«: .o AT R |
BaYONIe = .. oo o s soee 9

HI AVG. MALE:

Points

HI SINGLE GAME — MALE: B. Klimas
HI SINGLE GAME — FEMALE: E. Rokas
HI IND. SERIES — MALE: L. Rokas ....
HI IND. SERIES — FEMALE: A. Klimas
HI TEAM SERIES — ONE GAME: Kearny
HI TEAM SERIES — THREE GAMES: Elizabeth

HI AVG. FEMALE:

1.0 B, TeINan: TINGON. it o v o ateats S e Rt e 169 1. . Balandis, Ehzabeth! ... 5 vl e e e 146
g F- Stvith BEIBAEN ok S Sretebs diae w sazialaisee b 165" 2.9 A BUmag, LNASn " . . vvs dobbd s, 2o 8 R ) 137
8. €. Rusteika, Elizabeth ......cs .o sape soleh e 164" 3.7 K. ‘ROKAS, TKEATIY | citm: siom i wood 5t atburs Rt ke 134
4. A. Monckawitch, New York ..........e.--:- 163, ‘4. A, Mitehell ERzabeth ... . ... ..ok ssmm csmie e 134
B wdk~Sable: LARAen!. . couy cute s vs sdiens sieion sieye & avars 161~ 6. V. Lang, NEWATIE .. .5 o ok sirakise Sl e o, 132
#1 NEW YORK #2 LINDEN
Avg. AVISIIMER' L TR ke 137
L PR A8 * L el ot s o 113 G SHUBER W, o s = 1 i e 147
T ZIndzols" 0 Lot sl s 113 J. USablert i ot s e 2 161
FTanonin | ¢lnlreyintumeene K ceds 115 Je STt R G (L F i b s e e e 165
A. Monckawitech  .......... 163 G GaHBR | i ik e e 154
LY ahonisl | it el W UL e 156 B A S s T o o et as s e 169
#3 KEARNY #4 NEWARK

R ARGIAE /Tl gl LL Sy 134 G SITOLIS NG e T il it e 140

JwBRIRTRE) tity Joa w8 146 C. Navickas ......esweisis s 132

Yo Bllaitls = o oisies s 104 N v dBAeligl | i cliats s oty e 125

A ) T IO L SORT 153 DM M ¢ Ty o) 2(ns o WM LTRSS gt I PR 149

Bo-Boleas | "Wn gl nn o) e 119 N e R ol pa R 132

# 5 BAYONNE #6 ELIZABETH

M. Ruggl . ol e o 146 GEVATESRA» NEEr s Sl 4 e 145
M. Peters s /3. ol o e e ai o 107 Al Balandls! s iciosy s e 159’
D. Krizenowski  ............ 118 T~ ADIIONAS) | o 5 et ve) sisfer swseiie S 142
GrulVIackes Sis 3wt 1 121 H. Balandis: .o ool e amess 146
B.OBPABZAT s et s et 134 C: Rastelke: ' LG b v S i, 164
BIEEN Y o el S el SIS 119 AL CMAteReIl - L e e e s 134
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AC‘I'“II‘I'IES

ILLINOIS-INDIANA

DISTRICT

Chicago, Ill. 112

Barbara Lazutka

Our Thanksgiving Eve dance and
raffle for the benefit of the Su-
preme Council, was a huge success.
Among the raffle winners were —
Joe Stanaitis, C-99 (15% 1lb. tur-
key); Diane Goodwin (13 lb. tur-
key); and Jim Jagiella, C-112 (11
1b. turkey). Al Mockus, chairman of
the DANCE and Barbara Lazutka,
chairlady of the RAFFLE, wish to
thank all councils in the district
for supporting the affair.

Our bowling team, consisting of
Louis Rodgers, Dolores Rupp, Irene
Rakaitis, Al Mockus, Dolores and
Lorraine Wainauskas, Jim Jagiella
and Barbara Lazutka, participated
in the Mixed Doubles Tournament,
held at the Humboldt Center, No-
vember 17. After the bowling meet,
Host Council 5 served refreshments
in St. Michael’s parish hall. Next
bowling match to be sponsored by
‘Council 36.

We are quite proud of our three
council members who were elected
district officers: Irene Rakaitis,
Corresponding Secretary; Eleanore
Laurin, Trustee; and Peter Gagle,
Sgt.-at-Arms.

Happy New Year!

CALIFORNIA
DISTRICT

Los Angeles, California 133 Loretta
Papsys

1958 Newly - elected officers are:
Rev. Dr. Antanas Bucmys, Spiritual
Adviser; Joseph Zichwic, President;
"Thomas Yakutis, Vice-President;
Edward Bartkus, Vice-President;
Mary Ann Slenis, Secretary; Helen
Bartkus, Treasurer; Lorraine Samo-
lis, Financial Secretary; Loretta
Papsys, Correspondent; Hedy Po-
mering and Joseph Peters, Trus-
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tee’s; John Rugelis
Kniuipys, Sgt.-at-Arms.

One of our outstanding achieve-
ment this past year was being host
to the 1957 Knights of Lithuania
National Convention. However, we
were also concerned about matters
directly involving our Council. For
instance, we tripled our Council’s
membership. Before this year began
we had over 30 members, but now
we have over 110 members. Most of
the credit goes to our Council’s
Vice-President, Anthony Skirius,
who was also very largely responsi-
ble for the organizing of a Senior
Council.

Our monthly meetings were made
more interesting by inviting guest
speakers such as: Hon. Dr. Julius J.
Bielskis, Consul of Lithuania; Hon.
Dr. Owen J. C. Norem, former U.S.
Ambassador to Lithuania (1937-40);
Miss Ruta Lee-Kilmonis, Lithuanian
American Movie and TV actress and
member of our council; Mr. Frank
Lubin, member and captain of the
U.S. basketball team at the Olym-
pics in Berlin (1936) and also coach
and captain of the Lithuanian na-
tional basketball team which won
the European championship (1937

and Joseph

and 1939); Mrs. Elena Tumas,
teacher, journalist and poet; Mrs.
Dalile Polikaitis (nee-Valancius),
teacher.

For our social activities, of which
Joe Zichwic was in charge, we had
two YOUTH DANCES and an out-
ing to the mountains. Spiritually,
Ed Bartkus was in charge of our
one-day retreat and the Commun-
ion - Breakfast on St. Casimir’s Day.

Of course our greatest project this
year was arranging the 44th K.
of L. National Convention. We re-
ceived a great deal of assistance
from a great many Lithuanian-
Americans throughout the country.
However, several of our council’s
members did an extraordinary job
such as Miss Ruta Lee-Kilmonis,
who did remarkable work before

and during the convention and Dr.
Richard Mason, who did a fine job
as M. C. at the banquet.

More than 75% of the work was
done by the Convention Committee
members. Among them were: Rev.
Dr. Antanas Bucmys, Anthony Ski-
rius, Mrs. Helen Bartkus, Ed Bart-
kus, Miss Ann Laurinaitis, John An-
tanavich, Joseph Zichwic, Miss Ma-
ry Ann Slenis, Miss Lorraine Samo-
lis, Miss Helen Nashlenas and Miss
Zibute Balsys. However, the one
person who did a great deal more
than his share was General Chair-
man Leonard Valiukas and for his
superb efforts was elected National
Vice President at the Convention.

Our immediate past president of
C-133, Leonard Valiukas, has as-
sumed a new post, — that of Exe-
cutive Secretary of the Los Angeles
County Republican ALL-AMERI-
CAN NATIONALITY COUNCIL.
Sveikiname!

MID-CENTRAL
DISTRICT

Detroit, Michigan 102

IN MEMORIAM

With great sorrow we learned of
the untimely death of Clement T.
Bosley, past vice president of our
council (1953-54). Clement was a
brilliant University of Detroit
graduate and had moved to Los
Angeles quite recently. He was a
UCLA student and worked as part-
time electrical engineer for Howard
Hughes Aircraft Co., where he con-
ducted research in radar (also took
course at the California Institute of
Technology under a Fellowship
sponsored by the company). He re-
ceived his degree in electrical en-
gineering from U. of D. in 1956,
graduating near the top of his class.
As a youth, Bosley attended Holy
Redeemer High School. Our sincere
condolence to his parents and Mrs.
Raymond W. Cyrus, sister.
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Newark, N. J. 29 The Wanderer

Our council celebrated the Feast
of Christ the King (October 27th)
by attending Mass which was offi-
ciated by Msgr. Ig. Kelmelis, pastor
and spiritual adviser. Soloist was
Charles Douches. Breakfast fol-
lowed at St. George’s Hall.

Many of the C-29’ers, members of
St. George’s Society, participated in
the Open House which was held on
October 12th marking the renova-
tion of its hall... Several of our
members journeyed to Waterbury,
Conn. to pay their respects at the
final rites of Father Francis Basta-
kys, former curate of our parish.
We shall always remember the de-
ceased for his numerous attendance
at our gatherings... Emily Deitrich
(C-29) and Frank Vigliaro were
united in marriage by Msgr. Kelme-
lis at the Holy Trinity Church, No-
vember 16th.

Amsterdam, N. Y. 100 Smile &

Sparkle

We had a good attendance at our
November meeting. Also glad to see
Don Nikstenas (an absentee for a
number of months due to night
work) back in our midst. Father
Baltch gave an interesting interpre-
tation of an article which appeared
in “Lituanus” on the Lithuanian
and Polish culture. Following the
meeting, Connie Zygel served pas-
tries and coffee.

Our annual Christmas Banquet
was held at the Club Aloha on De-
cember 15th which was arranged by
committee members Regina Geru-
tis, Eleanore Stakauskas, Sophie
Olbie and Gene Gobis.

Michael Kerbelis, one of our K.
of L. charter members, was elected
City Assessor. This is the first time
that a Lithuanian in Amsterdam
was elected to public office. Linki-
me jam geriausio pasisekimo... The
FLU finally caught up with Sophie
Olbie, but is now feeling better...
We extend our deepest sympathy to
Connie Zygel on the loss of her
beloved grandmother, Mrs. Edna
Novikas... On November 11th, Vete-
rans Day, Don Nikstenas, member
of the ALC Veterans’ group was
seen marching in the annual parade
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St. Casimir’s Choir (majority K.
of L’ers) held its annual banquet at
the Colonial Inn (Dick Stokna,
prop.) on November 16th. Prof. Jo-
seph Olsauskas, choir director, in-
vited Attorney A. C. Stokna to be
toastmaster. Among the speakers
and guests were Father Baltch;
Pauline Urban and Gene Gobis,
treas. and fin. sec’y. of the choir;
Michael Kerbelis, City Tax Asses-
sor; also Sophie Olbie, Edna Stokna,
Ann and Tony Beleckas, Sadie and
Charles Karbus, Eleanore Stakaus-
kas, Don Nikstenas, and two “Am-
bassadors of Good Will” from Eli-
zabeth, N. J. — Chip Chaponis and
Frank Misakavicz. Surprise birth-
day cakes were presented to Ann
Beleckas and Regina Gerutis — and
the entire group joined in wishing
Ann and Regina a very Happy
Birthday.

NEW ENGLAND
DISTRICT

Worcester, Mass. C-116 ARM

During our December meeting
the following officers were elected
for the 1958 season: Bernice Kava-
daris, Pres.; Joseph Krasinskas,
Vice-Pres.; Mary Klimkaitis, Re-
cording Sec’y. Dorothy Sinkavitch,
Financial Sec’y; Robert Paluses,
Treas.; Algird Krasinskas and Ann
Miller, Marshalls; Ann Markvenas
and John Kasper, Trustees. We ex-
tend to our newly-elected officers
sincere congratulations and wishes
for a very successful year. To our
outgoing officers we express a very
warm Thank You for a job well
done.

Our sale of Christmas cards was
very successful. Many thanks to all
our members who cooperated and
particular honorable mention goes
out to Mary Klimkaitis, Dorothy
Sinkavitch and Bernice Burdulis
who gave up their Sunday mornings
to sell cards after each Mass. ...

A collection was taken during the
December meeting and the proceeds
were sent to orphans overseas.

Chit & Chat

Mary Klimkaitis leads the girls
with a score of 114 in the NE Bowl-
offs... Wonder where Louise and
Marion are these days, never see
them at meetings anymore?... Mil-
lie Buda and Bernice Kavadaris are

hob-nobbing with the elite these
days... Vice President Nixon and
Cardinal Spellman were two prin-
cipal speakers at the CYO Conven-
tion in Philly which Nellie and
Bernice attended... It’s good to see
Irene Ostrowski helping the choir
out with her fine alto voice... Ditto
Mary Mrozinski... We extend best
wishes to Vivian Wackell and Stan-
ley Jakubaitis on their engagement..
This very nice couple are planning
a June wedding... From all indica-
tions it won’t be long now for Joan
Aksten and Ray Daniels when they
will take that long walk down the
aisle... It’s nice to have Irene Pla-
tukis and Millie Kosky attending
our meeting and some of the socials.
These girls have stayed away much
too long... John Yurkenas lcooks
handsome in his uniform... Maryann
looked very ravishing in her green
satin gown at the So. Boston dance...
Frank Ciras, we observed, is a mean
rumba dancer... We hear that Pau-
line Savage and Janice Sabanaitis
were the belles of C-26’s Dinner-
Dance... And General Vin Burdulis
rode on the ferry with Her Majesty,
the Queen of England, when she
made the trip to see the Statue of
Liberty...

Ansonia, Conn, 135 “Evermore”

New Officers — Rev. B. F. Gau-
ronskas, spiritual adviser; Donald
Poehailos, president: Michael Ka-
sinskas, vice president; Ann Baraus-
kas, secretary; Ann Ramonauskas,
treasurer; Rose Marie Tabaka, fin-
ancial secretary; Joseph Draugelis,
sgt.-at-arms; and John A. Sabulis,
historian.

Some new faces that haven’t been
seen for months, were seen at our
annual meeting, which is a good
indication that interest is aroused
in who is elected into office. To the
incoming officers we wish lots of
success and to our outgoing officers
we say ‘“thanks for a job well done.”

Latest member to join the MOVIE
FAN CLUB is Al Barauskas, who
invested in a movie camera & pro-
jector... Pete Gumbulevich, our
“rich” play boy claims money is
still rolling in and Mike Todd is
only better off because he’s married.
Well, Pete, don’t give up — you can
always go to Poughkeepsie!... Floyd
Trapkauskas is losing sleep these
days. Why? Ask him and don’t take
city law for answer. :
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Once again, the time has come
when C-135 will play host at the
New England District Convention,
April 26-27, 1958. Those who visited
with us a few years ago will re-
member the welcome they got. We
are looking forward to renewing old
friendships and making new ones.
A pleasant weekend is being plan-
ned for all.

Excellent Christmas movies were
shown at our last meeting. Many
good films are scheduled for future
meetings.

Athol, Mass. 10 B. M. — “XYZ”

Our annual meeting and election
of officers took place on December
3, 1957, St. Francis’ parish hall. Best
wishes to our newly-elected offi-
cers: William Wisnauskas, Presi-
dent; Bronislaus P. Kukauskas, Vice
President; Frank Anoris, Recording
Secretary; Mary Piragis, Treasurer:;
Frances Milosh, Financial Secreta-
ry; Robert Ponusky, Spiritual Pro-
gram Chairman; Pauline Donati,
Cultural Chairlady; Barbara Milosh,

VYTIS correspondent; and Rev.
Alphonse Volungis, Spiritual Ad-
viser.

At the close of the meeting, Fa-
ther Volungis gave an interesting
talk on The Sacraments accompan-
ied by the showing of slides.

On November 17th, about 250
Lithuanian parishioners of Sacred
Heart Parish (Gardner) feted Fa-
ther D. Rebokas at a reception in
the parish hall. Peter Aukstikalnis,
emcee, presented Msgr. M. J. Tracy,
pastor, who in his remarks spoke
warmly of the wonderful parochial
work of Father Rebokas. Worcester
Art Lovers’ Singing group under
the direction of Jonas Beinoris,
organist of St. Casimir’s Church,
Providence, R. 1., gave an excellent
concert. Athol - Gardner K. of L’ers
not ‘only attended the reception
(100% strong) but thirty of C-10’s
members were in charge of all ar-
rangements. We wish Father Rebo-
kas many happy years in the Priest-
hood and continued good work
among the Lithuanians and K. of
L’ers.

Wedding Bells. Maryann Rodski,
ardent K. of L’er and Norman Lang-
lois were united in marriage by
Father Rebokas last June. At their
reception, which was held in the
Lithuanian Association Hall, all
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council members attended. On Oc-
tober 5th, Brownie Kukauskas, past
president of Council 10 and Shelia
Leger, also a K. of L’er, were wed
at a Nuptial Mass in the Church of
the Holy Spirit, where the bride is
organist. Their reception was held
at the Gardner Fish & Gun Club,
and was largely attended by K. of
L’ers. Both couples were feted at
separate pre-Nuptial parties tend-
ered them by the Knights of Lith-
uania members at Simplex Country
Club, Gardner. Geriausiu linkéjimu.

Providence, R. L 103 Ann Teeks

The highlight of our December
meeting, at which the new officers
for 1958 were elected, was a Christ-
mas party, held at the home of
Irene Landanskas. We are most
grateful to Irene’s mother for the
delicious Lithuanian buffet she pre-
pared and served. Santa Claus (Vic-
tor Mathieu) distributed the gifts.

1958 Officers — Veronica Minal-
go, president; Bertha Stoskus, vice
president; Barbara Cyronak, secre-
tary; Beatrice Mathieu, treasurer:
Veronica Minalgo and Vyto Savic-
kas, co-supervisors of JUNIOR K.
of L.; Barbara Cyronak, Cultural
chairlady; Julia Meciunas, Ritual
chairlady. We thank the following
outgoing officers for the fine work
they have done during 1957 — Julia
Meciunas (president), Veronica Mi-
nalgo (sec’y.), Charles Cyronak
(treasurer), Barbara and Charles
Cyronak (co-supervisors of the
JUNIORS). Special thanks to Bar-
bara and Charles Cyronak for their
time and effort expended for two
years with the JUNIORS. Under
their capable supervision, our JUN-
IOR Council has progressed.
chairman of the
Spring dance, will be assisted by
Irene Landanskas, Barbara Cyro-
nak, Joseph Kiela and Ruth Kre-
cioch... Bertha Stoskus will be in
charge of our belated New Year’s
party — to be held January 14th...
Belated wedding congratulations to
Mr. and Mrs. Algird Straznickas
(Eleanor Labucki) who were wed
on September 7th, 1957, in St. Casi-
mir’s Church.

It was certainly a feather in our
cap when Bertha and John Stoskus,
past national vice president, decided
to make their residence in Provi-
dence. Chicago’s loss is our gain.

Vyto Savickas,

WL

o o A i e 0 A

45 PL.
ILL.

A hearty welcome, John, Bertha and
son, Paul!

TID BITS: Charlie Cyronak can
be seen any weekend “sailing”
along Route 1 from Providence to
Boston — must be someone really
important out there... Charlie Cyro-
nak was one of a foursome who
gave a dance performance (costume
and all) in Lowell, Mass., on Satur-
day, November 23. Understand, too,
that his arm got sore from signing
so many autographs... Providence
is about to lose one of its most ac-
tive members. Charlie Cyronak has
signed for four years in the U. S.
Air Force, but will not be leaving
until February... There certainly is
something out Worcester way that
draws Vera Minalgo and Dottie La-
bucki out there practically every
weekend... We thank the committee
in charge of the Holy Hour held in
Providence on December 1, also all
the New England members who
attended it.

K. OF L. CALENDAR

February 1-2 — ANNUAL WINTER
CARNIVAL, Athol, Mass. (C-10),
Dance — Saturday eve., American
Legion Hall, Athol — Carnival
Queen to be chosen.

February 8 — N. E. District Dance,
Armory, Victory Rd. & Neponset
Ave., Dorchester, Mass. — Music
by the Happy Wanderers.

February 15,—New York-New Jer-
sey District K. of L. BOWLING
BALL, St. George’s Lanes, 189-2
New York Ave. Newark, N. J.

February 15 — A Valentine Dance
sponsored by Council 18, Cam-
bridge to be held at the American
Lithuanian Club at 163 Harvard
St., Cambridge. Music by the
Modernistics.

March 4 — St. Casimir’s Day.

April 26-27 — NEW ENGLAND
DISTRICT CONVENTION. Host:
Council 135, Ansonia, Conn,

April 26 — Gary, Indiana (82)
ANNUAL RAFFLE & DANCE,
St. Casimir’s Church Hall.

August 21 - 24 — 45th K. of L. NA-
TIONAL CONVENTION. Host:
Council 3, Philadelphia, Pa.
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